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44 VYČIŲ SEIMĄ, /

Vykstantį š. m. rugpjūčio 8-11 dienomis

Los Angeles, California!

Tegul saulėta Kalifornijos padangė primena jaunimui vyčių idea

lų grožį ir gyvą reikalą tiems idealams aukotis ir juos gyvendinti!

O Amerikos lietuvių visuomenei tegul pasako, kad jokia visuo

menė negali turėti savo širdyse giedros ir vilčių šviesesnei atei

čiai, jei ji neturi organizuotai veikiančio idealingo jaunimo ir to 

jaunimo veiklos nuoširdžiai neparemia!

Todėl Amerikos Lietuvių katalikiškasis jaunimas vyčiai, vienin

telė čia gimusio ir augusio jaunimo organizacija, senai ir gražiai 

veikianti lietuvių tautos klestėjimui, tikisi ir laukia, kad lietuvių 

visuomenė gyvai domėsis jų veikla ir ją parems!
•»

Tegyvuoja vyčiai ir tegul žydi vyčių ir visuomenės darni talka ir 

vieningos pastangos didiesiems lietuvių tautos laimėjimams at

siekti !
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THE KNIGHTS OF LITHUANIA
44th NATIONAL CONVENTION

CONVENTION EXECUTIVE COMMITTEE

SCHEDULE FOR THE 1957 
Knights of Lithuania National Convention 

in Los Angeles, California

Thursday, August 8th
11:00 A.M. — Registration (all day), Hotel Statler, 930 Wil

shire Boulevard, Los Angeles 17, California
7:00 P.M. — Reception and Registration, St. Casimir's 

Parish Hall, 2716 St. George St., Los Angeles 
27, California

Friday, August 9th
8:00 A.M. — Mass for M. A. Norkūnas, Mission Room, 

Hotel Statler
9:30 A.M. — Opening of the convention (a special session 

with American dignitaries and local Lithua
nians), Pacific Ball Room

11:00 A.M. — First plenary session, Sierra Room
12:15 P.M. — Lunch

1:30 P.M. — Panels (Cleveland, Washington, Detroit, Bos
ton, Buffalo and New York Rooms)

3:00 P.M. — Second plenary session, Sierra Room
8:30 P.M. — Concert, Pacific Ball Room

Saturday, August 10th
8:00 A.M. — Mass for deceased members, Mission Room
9:30 A.M. — Third plenary session

11:45 A.M. — Luncheon, Terrace Room
1:30 P.M. — Panels (Cleveland, Washington, Detroit, Bos

ton, Buffalo and New York Rooms)
3:00 P.M. — Fourth plenary session, Sierra Room
9:00 P.M. — Convention Ball, Pacific Ball Room

Sunday, August 11th
10:30 A.M. — Solemn High Mass, St. Casimir's Church, 

2716 St. George St., Los Angeles 27, Calif.
12:15 P.M. — Breakfast, St. Casimir's Parish Hall
2:00 P.M. — Final plenary session, Los Angeles Room
7:00 P.M. — Banquet, Golden State Room
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*

* CONVENTION DATES: August 8 — 11, 1957
* CONVENTION SITE: Hotel Statler, 930 Wilshire Blvd.,

Los Angeles 17, Calif.
* CONVENTION HOST: The Knights of Lithuania,

Council 133

PRE and POST CONVENTION ACTIVITIES

Wednesday, August 7th
Tour of Forest Lawn — Farmers Market — Hollywood — 
Beverly Hills — Santa Monica — Beach Forest Lawn — 
Incredible though it may seem, the West's greatest tourist at
traction is a cemetery. Each year more than 1,500,000 sight - 
seekers thrill to its living beauty... to the romance of this park 
where 42,000 people have been married in its three old-world 
churches... to its treasury of 1100 masterpieces of painting, 
sculpture, and stained glass, including all the great works of 
Michelangelo. Farmers Market — Farmers Market is like an 
enormous treasure chest laden with prize jewels from South
ern California's fertile farms and orchards. Choice of food 
served in 15 different countries. Hollywood — Beverly Hills — 
Santa Monica — Beach. See homes of movie stars, Brown 
Derby, Hollywood Boulevard and Grauman's Chinese Thea
ter; University of California at Los Angeles; beach homes of 
stars, etc.

Thursday, August 8th
(a) Golf Tournament
(b) A T.V. Program — Queen for a Day

Monday, August 12th
Tour of Disneyland and Knott's Berry Farm
Disneyland — Disneyland is Walt Disney's dream of 25 years 
brought to life. It's America the Baby and America the Great 
as our country's history unfolds from frontierland, through 
Main Street to Tomorrowland. Knott's Berry Farm — Knott's 
Berry Farm and Ghost Town is easy to find, difficult to leave 
and impossible to forget. Ghost Town, with its crooked streets, 
songs of the wagon camps and dust of the stagecoach, is 
alive with the lusty spirit and vivid humor of the Old West.

Tuesday and Wednesday, August 13th & 14th
See San Diego and Old Mexico. See Long Beach, richest oil 
fields; Laguna Beach artists' colony; San Clemente, the white 
and red city; Del Mar race track; Torrey Pines Park; San 
Diego harbor battleships, carriers of the U. S. Navy; Tijuana 
(old Mexico); La Jolla, city of beauty and wealth; Mission 
San Juan Capistrano.
(P. S. Persons who are not natives of the U. S. must have citizen
ship papers or proof of identity to cross the Mexican border.)
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Kaip šviesa yra spalvų fonas, taip 
tyla yra garsų fonas ir jų rėmai. Už
tat garsų grožiui pajusti reikia tylos. 
Tyla yra sąlyga garsams girdėti, į 
juos įsiklausyti ir juos įvertinti. Tu
rėti gyvenime tylos valandėlę — tai 
turėti galimybę ugdyti savyje jau
trumą garsų pasauliui. Gyventi nuo
latiniame triukšme — tai mažinti 
savyje jautrumą ir muzikalumą, o 
drauge ir pakenkti sielai, kurią ug
do garsų pasaulis, šitą tylą varsto ir 
skrodžia garsai, ypač tie, kurie yra 
tylūs, kuriuos tik jautresni žmonės 
tenujaučia. Tur būt, kiekvienam te
ko pajusti, kaip kartais tarp dviejų 
žmonių užviešpatavusi tyla yra ne
išsakomų žodžių kupina. Nekartą, 
esant visai vienam, tyloje pasigirsta 
sieloje kylą kūrybiniai žodžiai, ku
rie prakalba dar nejaustais ir negir
dėtais būdais.

Tokioje tyloje poetiškos dvasios 
žmonės pradeda girdėti tai, ko ne
girdi kiti. Jie klausosi, kaip kalba 
tyla... O. Milašius girdi, kaip “am
žinas švelnumas verkia ir dainuoja 
visų daiktų širdyje”. R. Tagorė te
kančio laiko tyloje girdi, kaip “lai
kas skamba atsisveikinimo varpais”. 
Tyloje pasigirsta ir paprasta ausimi 
girdimi negyvų daiktų ir negyvos 
gamtos garsai. Kai kurie jų lydi 
žmogų visą gyvenimą — tai varpai 
ir laikrodžiai: tai vėjai ir audros, 
nuo kurių ošia miškai, švilpia kami
nai, braška langinės ir girgžda tvo
ros. Tokiu būdu lyg atgyja ir pra
kalba negyva gamta.

Dar labiau tylą varsto gyvosios 
gamtos garsai. Paukščiai savo čiul
bėjimu sveikina patekančią saulę ir 
pirmieji skuba įpinti savo dainos 

groži į atbudusi po nakties pasaulį. 
Geriausi solistai čia yra lakštinga
los ir vyturiai. Vieni naktimis, o ki
ti dienomis, pasikeisdami erdvėje 
savo giesmę gieda. Poetas Shelley 
vyturio giesmę vadina meliodijų 
lietumi, kuriame atsispindi gražiau
si žmonių jausmai; tai kristalinio 
tyrumo himnas, švelnesnis už muzi
ką. Poetas pavydi tam vyturėliui, 
negalėdamas taip kaip jis dainuoti. 
Vyturėlio daina žavisi ir mūsų poe
tai. “O vytury, taškeli mažas ant 
saulelės veido, kas gali už tave gra
žesnę dainą suposmuoti?” (Santva
ras).

Toje gyvos ir negyvos gamtos gar
sų simfonijoje pasigirsta ir žmo
gaus balsas. Jo žodis, sielos ir min
ties gaivinamas, tartum sparnuotas 
paukštis skrenda iš lūpų, žodžių 
tvanas užlieja pasaulį. Koks tų žo-
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I

džių įvairumas! štai vieni jų gra
žūs, meilės kupini, muzikalūs, iš
mintingi, jie kitus įspėja, pamoko. 
Bet kiti visai priešingi — pikti, ne
dori, pilni keršto ir neapykantos, 
melagingi, suvedžioją kitus, tai žo
džiai, kurie drumsčia simfoniją, ku
rie ardo pavienių žmonių, šeimų ir 
bendruomenių sugyvenimą. O juk 
visi žodžiai galėtų ir turėtų būti to
kie, kurie kelia, guodžia, ramina. 
Tokie jie tikrai būtų, jeigu juos 
tartu sielos, kurios myli, kurios at
veria burną kalbėti tada, kai ne pa
giežą, o meilę jaučia, kai jos ima 
kalbėti tada, kai nekantrumas nu
rimsta, kai sielos stygos suderina
mos su Didžiąja Meile. Tik tada kal
bant, žodis tampa muzika, tik tada 
kiekvienas jį pajunta taip, kaip Ma- 
zalaitės aprašomoji, kuri, girdėda
ma jį kalbant, galvojo: “Kiek mu
zikos yra to žmogaus balse, kiek 
muzikos... kalbėk, galvojo ji, kal
bėk! Aš čia rinksiu muziką iš tavo 
balso... pinsiu vainiką iš tavo balso.”

Bet kaip dažnai mūsų žodžiai bū
na garsai be meliodijos, kakafonija 
be dirigento! Taip, be dirigento, nes 
už tų žodžių nestovime mes patys, 
nestovi mūsų asmenybė, tie žodžiai 
nekyla iš mūsų sielos gelmių. Jie 
eina tik iš paviršiaus, iš nervų ne- 
suvaldymo; juos dažniausiai padik
tuoja ne išmintis ir ne širdis, bet 
vien tik bloga nuotaika, nemiga ar 
nuovargis. Tad ar galima stebėtis, 
kad tokiuose žodžiuose be dirigen
to nėra muzikos, kad jie įneša tik 
disonansą į pasaulio koncertą? Vi
siškai pakrinkame, kai pasimetame 
gaidose, kai pradedame nežinoti, už 
kurios gaidos kuris tonas slepiasi, 
kai nežinome, kas stovi už žodžio: 
tiesa, melas, veidmainiavimas ar 
kas kita. Tada bendras nepasitikėji
mas vieni kitais tampa gyvenimiš
kos “išminties” ir patyrimo padik
tuota taisyklė. Tokioje padėtyje mes 
esame šiandien, kai žodis virto prie
mone tiesai ir mūsų tikroms min
tims paslėpti. Išmintis, nuoširdumas 
ir meilė, tie žodžio dirigentai, tapo 
nustumti nuo scenos, ir jau niekas 
nebediriguoja, tik vieni disonansai 
visur skamba.

.šitoje garsų kakafonijoje lyg ir 
harmoningiau nuskamba žmogaus 
juokas. Juoke gal mažiau galimy
bių melui, pagiežai, neapykantai. 
Jis mums atrodo kūdikiškesnis, pri
mityvesnis, nesudėtingesnis. Tai 
gamtos džiaugsmas žmoguje. Ne
nuostabu, kad Lagerloeff taip vaiz
duoja juoką: “Grafienės juoke bu

vo tiek muzikos, kad sušalę rožių 
sode paukščiai, kai tik ją išgirsdavo, 
pradėdavo giedoti”. Bet yra ir pik
to, dirbtinio juoko. Juoko, pilno 
sarkazmo, kupino pikto džiaugsmo 
dėl kito nepasisekimo, juoko, kurs 
kito žmogaus liūdesio kaina sau 
džiaugsmą ir pramogą susidaro. Tai 
žiaurus juokas, tai grožį temdąs še
šėlis, tai primityviųjų šokis su ieti
mis aplink savo mirčiai pasmerktą 
auką. Tai tolimas skaidriam džiaugs
mui juokas, kurs iš šalies stovin
čiam ašaras sukelia.

[r štai suskamba žmogaus daina. 
Tai muzika, tai i meliodijos rūbus 
Įvykti žodžiai, tai vingiuoją ir ban
guoją garsai, kad būtų laiko svajo
ti. Taip, iš širdies svajingo ilgesio, 
iš džiaugsmo ar skausmo kilusi dai
na užkrečia žmogų svajingumu.

Daina padeda persikelti į grožio 
pasaulį, į tą svajonių pasaulį, kur 
niekas nedrumsčia buities harmoni
jos, kur šešėliai suderinti su šviesa, 
kur nurimsta širdis. Kokios liepsno
jančios įtakos kartais gali turėti 
daina ar giesmė, kaip ji kartais ki
lusiai idėjai išaugina sparnus ir 
žmones ugnimi paverčia! M. Rudzka 
savo atsiminimuose iš bolševikų ka

lėjimų aprašo, kokios nuostabios 
įtakos gali turėti religinė giesmė. Ji 
aprašo koncentracijos stovyklą, kur 
buvo kalinamos moterys. Tarp jų 
buvo ir stačiatikių moterų vienuoliu 
būrelis. Atvaizdavusi baisų kalinių 
moralinį stovį, jų cinišką nuotaiką 
ir elgesi, ji aprašo, kaip tos vienuo
lės pradėdavo giedoti ir kokį įspūdį 
jų giesmė sukeldavo kaliniuose. 
“Pakilo unisoniškas vienuolių gie
dojimas. Jis prasidėjo visai nelauk
tai įvairiose celės vietose ir tartum 
smilkalai pamažu kilo... Jų monoto
niškas giedojimas, primenąs žva
kes ir smilkalus, mus pažadindavo 
dienai ir lydėdavo vidurnakčio mie
gui. Jų giedojime buvo tokios nuo
stabios galios, jų bejėgiškume buvo 
tiek kažkokios didybės, kad net ret
karčiais nutildavo celė ir jos įnames 
apimdavo kažkokia rimtis ir nuo
lankumas Dievo akivaizdoje, kurią 
daugelis jų vos prisimena arba ir 
visai nepažinojo”.

Prancūzų rašytojas konvertitas 
Huysmans, vaizduodamas savo įspū
džius iš jų vienuolyno, sako, kad 
“Salve Regina” meliodijose jis iš
girdęs maldaujančią adoraciją, žmo
nijos viltis ir skundą, vidujinio
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džiaugsmo perteklių ir tą žodžiais 
neišreiškiamą švelnumą, kurs atro
dė lyg siela įsikūnijusi balse.

Kiek daug pasitarnauja lietuvy
bei, šalia lietuviškos spaudos, lietu
viškoji daina! Mūsų tėvynėje dabar 
daina neskamba. Kaipgi gali dai
nuoti sužeista širdis? Jeigu ten cho
rai ar solistai ir dainuoja, tai toji 
daina nėra laisva. Dažnai dainuoja
mos ne lietuviškos, bet svetimos 
dainos.

Laisvą lietuvišką dainą dabar at
stovauja tik tremtiniai ir išeiviai.

Pagaliau, į garsų pasaulį įsiveržia 
muzika, kuri garsų pasaulį aukš
čiausiu grožiu apvainikuoja. Anot 
R. Tagorės, tai yra tobuliausias, 
švariausias, mažiausiai medžiagos 
sudrumstas grožio pasireiškimas.

Rašytojas Werfel, kurs Liurdo re
gėtojos gyvenimą pavadino “Berna
detos daina”, kalba apie visų žmo
nių viduje snaudžiančią muziką, ku
rią reikia pažadinti, kad būtų atsta
tytas sugriautas vidaus gyvenimas. 
Toliau jis sako, kad viskas, kas pa
saulyje yra pikta ir kvaila, nėra 
kažkoks nuo žmogaus nepriklausąs 
likimas, bet mirtina fantazijos trū
kumo ir nemuzikalumo forma. To
dėl, jo nuomone, nepaprastai turėtų 
žemėje padaugėti laimė, jei kiekvie
nam žmogui būtų duodama meliodi- 
jos maisto. Dėl to daugelis žmonių, 
išgirdę gerą muziką, tuoj pajunta 
savyje pražystantį sodą ir audros 
atnaujinto oro šviežumą.

Muzika gali veikti ir keisti gyve
nimą. štai dėl ko Šopeno muzika 
buvo lenkams virtusi tautinio atgi
mimo skelbėja. Josios grožis priver
tė lenkus susimąstyti, pradėti sva
joti, o tas svajojimas virto laisvės 
ilgesiu ir pagimdė revoliuciją. Dėl 
to šią muziką, kaip ir ne vieną kitą 
dainą ar meliodiją, rusai anais lai
kais draudė. Jie jautė, kad muzika 
ir daina ugdo ir kursto tautos atspa
rumą.

Didelį suraminimą kartais žmo
gaus sielon įneša garsai. Garsai net 
gali skaudų vienatvės siaubą su
švelninti. Todėl, anot A. Munthe, 
“St. Michelės” knygos autoriaus, 
žmogus gali gyventi be vilties, be 
draugų, be knygų, net be muzikos, 
jeigu tik gali klausytis savo paties 
minčių, jei gali girdėti paukštelį 
čiulbant prie lango ar jūrą tolumoje 
ūžiant.

Grožis ir garsai — tai naujo, ge
resnio pasaulio skelbėjai. To pasau
lio ilgisi ir tie, kurie piktame skęs-

DYKADUONIS

ALFA SUŠINSKAS

Dykaduonis arba veltėdys mūsų 
kalboje yra labai tikslus žodis, taik
liai charakterizuojąs žmogų tinginį, 
gyvenantį tik savo gerovei iš kitų 
žmonių darbo. Dykaduonis ne pats 
teisingu būdu užsidirba savo pregy- 
venimą, bet jį pasirūpina ar gauna 
be jokio naudingo darbo ir be gar
bingo vargo iš savo pusės. Ne dy
kaduonis, kas dėl kurių nors prie
žasčių negali dirbti ir dėl to gyve
na ne iš savo triūso.

Dykaduoniavimas yra dvasinės 
žmogaus menkybės vaisius. Dyka
duonis niekuomet negyvena kilniais 
idealais, nes jis jų neturi. Jo visos 
pastangos yra nukreiptos į medžia
ginį savo asmens patogumą ir į 
lengvą, prabangų gyvenimą. Jis nie
ko naudingo neduoda kitiems žmo
nėms — niekuo neprisideda jų gero
vei kelti. Jis yra žemiausias sava
naudis.

Tarp įvairių visuomenės sluogs- 
nių būna mažų ir net labai didelių 
dykaduonių, kurių gyvenimo būdo 
ir tikslo negali pateisinti nei jų ži
bą, skambūs titulai, nei turimoji 
augšta vieta.

1936 metais Didžiosios Britani
jos karalius Edvardas VIII atsižadė
jo karališkojo sosto dėl amerikietės 
Wallis W. Simpson, su savo pirmuo
ju vyru persiskyrusios, kurią jis ve
dė 1937 metais, visdėlto pasilikda
mas Windsoro kunigaikštis.

Kad jis nenorėjo būti karaliu
mi dėl moters — jo reikalas. Betgi 
kas toliau? O toliau tai, kad jis, ke
lerius metus pagubernatoriavęs Ba- 
hamoje, atsidavė dykaduonio gyve
nimui... Trankymasis su savo dama 
po pasaulį, puotos, visokie priėmi- 

ta. Net kartais tuo labiau jo ilgisi, 
kuo didesnis jų dvasinis skurdas, 
čia tenka prisiminti Beethoveno 
pastoralinę simfoniją su nuostabiais 
gamtos garsais, išreikštais muzikos. 
Patsoralinę simfoniją groja mus su
panti gamta. Reikia tik atkreipti 
dėmėsi, atverti ausis, reikia susi
telkti, ir kiekvienas galės išgirsti tą 
nuostabią simfoniją.

mai ir dalyvavimai, visoks kitoks 
niekingas laiko ir pinigų leidimas 
vėjais — jo ir jo damos gyvenimo 
turinys!..

Koks yra jo įnašas žmonių ge
rovei? Joks! Iš tikrųjų, koks būtų 
žmonijos gyvenimas, jei tokių būtų 
dauguma?..

ši yra tipiška moterų dykaduo
nių atstovė. Jos gyvenimo tikslas — 
ištaigingai gyvenai nedirbant ir nie
ko naudingo neveikiant. Iš kur pi
nigų? Jų pasirūpina ji vedyboms... 
Jau keletą kartų ji yra buvusi ište
kėjusi ir tiek pat kartų persiskyru
si. Kurį laiką pagyvenusi su pasi
gautu vyru, ji pradeda jį kaltinti 
kuriais nors baisiais nusikaltimais, 
o jei šitaip negali, tai nors charak
terio žiaurumu. Dėl jos sukto suge
bėjimo kaltinti ir įrodinėti, per 
skyrybas teismas jai vis priskiria 
gerą dalį vyro turtelio, nes jos susi
žvejoti vyreliai, kaip taisyklė, yra 
turtingi žmonės (juk tokių jai ir te
reikia) ...

O argi retas ir šitoks mergaitės 
ar moters gyvenimo tikslas:

— Ak kad tik gaučiau turtingą 
vyrą! Tada galėčiau nieko nedirbti 
ir gyvenčiau kaip inkstas taukuo
se — kaip kokia karalienė!..

Tačiau ne toks yra moters tiks
las! Jos paskirtis yra ne dykinėti, 
bet mylėti ir aukotis, kad tuo ji pati 
pasiektų garbingą ir tikrą laimę ir 
kitam ar kitiems ją suteiktų. Jei 
vieninteliai moters idealai tėra tur
tai, ištaiga ir lengvas gyvenimas, 
tada ji neturi moteriškojo kilnumo.

Įvairūs žmonių apgavikai, gy
veną iš nenaudingo verslo visuo
menei, visokiausi piniguočiai, pa
veldėjimais ar kitaip praturtėję ir 
po to nieko naudingo nebeveikią, 
vis yra dykaduoniai. Deja, jų yra 
įvairiausių rūšių ir visur pasitaiko.

Kiekvienas žmogus yra Pasau
lio Kūrėjo skirtas dirbti ir veikti 
pagal savo dvasinį ir fizinį sugebė
jimą. Kas savo gerovę susidaro iš 
kitų darbo, yra dykaduonis. Būda
mas toks, jis yra nusikaltėlis ne tik 
Viešpačiui Dievui, bet ir visuome
nei.
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GOVERNOR FOSTER FURCOLO scans BALTIC 
STATES FREEDOM DAY proclamation he issued for 
Massachusetts while representative members of the 
Baltic American Society of New England look on. Left 
to right: Ernest Spigulis, president (Latvian); Endel 
Kalam, board member (Estonian,); Governor Furcolo, 
and Lithuanian Consul Anthony O. Shallna.

NOW, THEREFORE, I, FOSTER FURCOLO, Governor of the Commonwealth of 
Massachusetts, do hereby proclaim Saturday, June 15, 1957, as

THE COMMONWEALTH OF MASSACHUSETTS 
By His Excellency 

FOSTER FURCOLO 
Governor 

1957

A PROCLAMATION
WHEREAS, The Baltic States of Estonia, Latvia, and Lithuania, for the past seven

teen years — since 1940, have been occupied by an aggressor nation 
that has deprived them of their rights to freedom and independence, 
and

WHEREAS, Each of these States nevertheless nurtures hopes for eventual libera
tion and for deliverance from the encumbrances that forcibly have 
been suppressing their national aspirations, and

WHEREAS, In the free world are men and women of origins or nationalities that 
relate to these countries and who, by special observances and programs 
everywhere, are pointing up yearnings that their motherlands are 
prevented from openly expressing, and

WHEREAS, The Baltic American Society of New England, incorporated in this 
Commonwealth in 1941, is the agency in this region dedicated to the 
restoration of the Baltic States to the family of free nations, and

WHEREAS, The society on June 15 will hold a Freedom Day observance in direct
ing public attention to the plight of the Baltic States and in deriving 
support for speeding the day when these countries emerge from under 
oppression;

BALTIC STATES FREEDOM DAY

and urge our citizens to take cognizance of this occasion and to partici
pate fully in its observance.

GIVEN at the Executive Chamber in Boston, this seventh day of 
June, in the year of our Lord one thousand nine hundred and fifty - 
seven, and of the Independence of the United States of America, 
the one hundred and eighty-first.

By His Excellency the Governor FOSTER FURCOLO

EDWARD J. CRONIN
Secretary of the Commonwealth
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CONFIRMATION -
THE SACRAMENT OF CATHOLIC ACTION

REV. ANTHONY KASPER

I”m sure that almost without exception 
we, Knights, have received the Sacra
ment of Confirmation. And I am like
wise certain that almost as soon as the 
Holy Oils with which the Bishop annointed 
our foreheads during the ceremony were 
fully dry, practically everyone of us 
forgot not only the meaning of the Sacra
ment, but also the fact that we had ever 
received It.

Of all the Sacraments, Confirmation is 
undoubtedly the most neglected and dis
regarded. And yet, it is of prime import
ance, especially in our times.

Let’s reacquaint ourselves with this 
Sacrament, which we can rightly term 
the “Sacrament of Catholic Action.” Con
firmation (note the word itself... to make 
strong) is a Sacrament by which a baptiz
ed person receives strength fearlessly to 
confess his faith and faithfully to live 
up to its teachings.

In this definition of the Sacrament we 
find the full purpose and reason of the 
Sacrament — to make us perfect Christ
ians and ardent and enlightened defend
ers of our Faith. In Baptism we are re
born and become children of God: in 
Confirmation we reach spiritual adult
hood and become adults in the Militant 
Church.

THE CHRISM OF SALVATION

Pause a moment and recall the cere
monies that surrounded our reception of 
Confirmation. We will recall that at the 
very beginning of the rites the Bishop 
spoke to us about the dignity and purpose 
of the Sacrament. He then questioned us 
about our knowledge of the Faith. (This 
for us was perhaps the most trying part 
of the ceremonies.

After we were questioned and found to 
have a good knowledge of the teachings 
of the Church, we were ushered to the 
altar rail where we knelt down with our 
sponsor standing behind us. The Bishop 
then extended his hands over us and 
prayed that God may send down the Holy 
Ghost and His Seven Gifts upon us. Then 
in our turn, our sponsor putting his right 

hand on our shoulder, the Bishop an
nointed our forehead with Holy Chrism, 
holding his hand on our head and saying: 
“I sign thee with the sign of the Cross, 
and confirm thee with the chrism of 
salvation, in the name of the Father and 
of the Son and of the Holy Ghost.” Then 
the Bishop gave us a slight blow on the 
cheek. (This part of the rite we remem
ber the longest.)

Finally, he turned to the Altar and 
offered up some prayers. Directing him
self to us just confirmed, he made the 
sign of the cross over all of us together, 
with these words: “May the Lord bless 
you from Sion, that you may see the 
blessings of Jerusalem all the days of 
your life, and that you may have eternal 
life.”

THE VIRTUE OF THE SOLDIER 
— SOLDIER OF CHRIST

7

Now to explain some of the details of 
in the Confirmation rites is a mixture of 
the Sacrament. The Sacred Chrism used 
the purest olive oil and balsam. Chrism is 
consecrated by the Bishop on Holy Thurs
day. Oil, in biblical usage, signifies glad
ness and strength; balsam, with which 
the oil is mixed, because of its pleasant, 
sweet odor implies the preservation of the 
soul from sin, and the sweet odor of per
sonal holiness imparted to the soul.

The repeated use of the sign of the 
Cross in the rites points to the character
istic virtue of the soldier of Christ, that 
is patience in the endurance of all in
sults for Christ’s sake. The same virtue 
is further indicated by the blow on the 
cheek. The ordinary minister of the Sa
crament of Confirmation, that is, the one 
who almost always gives it, is the Bishop.

For extraordinary reasons a simple 
priest, having special permission from the 
Pope, may be the extraordinary minister 
of the Sacrament. In the past war, many 
chaplains who were simple priests, were 
given special permission to confer the 
Sacrament to the servicemen. In the 
Greek Church, the Oriental Catholic 
Church, priests ordinarily confer the Sa

crament; but, although they receive this 
authority and power directly through their 
Bishops, yet it is granted by particular 
delegation and permission from the Pope.

As a matter of common accepted prac
tice children of the Oriental Rites are 
Confirmed immediately after Baptism. 
In the Latin Rite, i. e., the Roman Rite 
to which we belong, a person is confirmed 
ordinarily after his twelfth birthday.

THE SPIRIT OF FORCE AND VIGOR

We have spoken thus far only of the 
externals of the Sacrament of Confirma
tion. The real value, purpose, and mean
ing of the Sacrament is to be found in the 
glorious transformation it effects in the 
souls of those receiving it.

On the first Pentecost Day, which is 
the Birthday of our Church, the Holy 
Spirit came to the Apostles amidst a roar
ing wind and with tongues of flame. The 
Holy Spirit came to the Apostles as a 
mighty wind, and not as a gentle and 
tentative breeze; nor as a debilitating 
zephyr of summer, lulling to sleep under 
a shady tree; nors as a cold and biting 
blast of winter, cutting and corroding 
and reducing to inert stillness.

It came with a mighty roar, for this 
was no gentle, quiet Spirit. It was a Spirit 
of force and vigor, moving to action, 
arousing, stimulating, and awakening. 
There was no mistaking the flamelike 
quality of the tongues. Into the souls of 
the Apostles these flames sank.

Suddenly, all that was cold grew warm. 
The chill of fear and apprehension melted 
in the warmth that filled the Apostles. 
The flame was bright with a searing light 
that did not blind, and was warm with a 
burning love that did not destroy. It 
came as brightness and light, warmth and 
strength, and an undying fire that the 
Apostles must, at Christ’s command, cast 
upon the cold and darksome earth.

Pentecost made new men of the Apost
les. And the whole difference was in the 
fact that the Holy Spirit, the Spirit of 
God, was with them. Ahead lay the glo-
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rious battle of themselves and God against 
the world. Doubt and fear were gone. 
They had the gift of divine wisdom.

The history of the first days and years 
of the Church are unmistakably marked 
“Made by the Holy Ghost through His 
Apostles.” And the workings of the Holy 
Ghost in guiding and directing the count
less conquests of the Church for the glory 
of God and the salvation of the souls of 
men, will continue “even till the end of 
time.”

THE WORLD CONQUERORS

Such was the transformation of the 
Apostles on the first Pentecost day. We 
must never forget that in our lives, too, 
we have had our Pentecost — the day 
we were signed with the indelible seal 
of the Holy Ghost at Confirmation. The 
same Holy Spirit, who forever ended the 
apathy of the Apostles, is in the heart 
of every Christian. The Spirit of God 
who turned hesitant, uncertain, and co
wardly men into world conquerors was 
given to every Catholic, to you and to 
me, in our own beautiful Pentecoast of 
Confirmation. All we need to do is to 
give the same Holy Spirit a chance to 
work in and through us.

Were w'e to show any real desire to 
carry Christ to a world which does not 
appreciate how much it needs Him, that 
burning Spirit of love and strength would 
flame up in our soul and send us forth 
to set the world afire.

There is in the secret soul of each of 
us enough power and strength to make 
us a saint or a martyr, an apostle. That 
power awaits our tapping. The Spirit 
merely asks our cooperation. The power 
that changed the Apostles is also our 
power.

After Confirmation, if we dared to re
cognize the fact, we were really strong. 
The new Spirit that we had received was 
the strong ond mighty God whose limit
less power w7as placed at our disposal. 
“God and I together,” said a philosopher, 
“are always a majority”. “God and I toge
ther,” says a saint, “can do all that God 
can do alone.” The strength is there, 
divine strength, mighty power. It is for 
us to use it.

In Confirmation the Holy Spirit gave 
us a limitless reserve of graces and helps 
to draw upon. He gave us a blank check
book by which we could make drafts 
upon the treasury of Grace which the 
Spirit has in store for us. Our prayers, 
good intentions, and a ready spirit to 

stand steadfastly on the side of Christ is 
our signature on that check which will 
alvrays and unconditionally be honored.

THE SACRAMENT OF CATHOLIC
ACTION

In Confirmation we realize that God 
the Holy Ghost has chosen as His special 
dwelling place the soul and body that is 
ours. I can bend my head reverently be
fore the realization of my own tremend
ous responsibility. I am, literally and in 
very fact, the temple of the Holy Spirit.

One question only remains for us to 
answer: Shall we use the power of the 
Holv Ghost, or shall we let it lie untouch
ed in our souls? The answer is clear. We 
must stir up the grace that is in us.

But why call Confirmation the Sacra
ment of Catholic Action? The question 
can be answered briefly. The Bishop, un
der the direct command of the Holy Fa
ther as the Vicar of Christ, have invited 
the laity — you and me — to join them 
in the great and splendid task of advanc
ing the Kingdom of God throughout the 
world. Catholic layman and laywomen are 
called upon to be apostles. According to 
their abilities and opportunities, they are 
to teach the truths of Christ, to live lives 
that are flaming lights for all to see and 
use as guides, and to carry into every 
form of human activity the principles by 
which Christ remakes the -world.

A great summons has gone forth. Let 
us, the laity, — men and women, what
ever our age, class or profession — take 
up the standard of the Cross and march 
with it bravely before the world of 
friend and foe. We are to be soldiers, not 
in name only, but in fact and heroism.

A KNIGHT OF CHRIST AND

A KNIGHT OF LITHUANIA

As Knights of Lithuania, all of us re
ceived a special calling from the Holy 
Ghost to be leaders in the vast struggle 
to keep alive in the young hearts of all 
American Lithuanians the spirit of 
Catholicism and loyalty on behalf of the 
glorious land of our forebearers. We have, 
all of us, accepted this Divine vocation. 
We have bound ourselves to be faithful 
to God and Country.

Confirmation has made every one of us 
a Knight of Christ and a Knight of Lith
uania. God is not deaf to the sufferings 
of our dear Lithuania. He desires with 
burning and constant order to extend His 
hand of Blessing over our beloved Lith-

OATH OF OFFICE is administered 
by Governor Foster Furcolo to Mrs. 
Antonia M. Wackell of Worcester, 
reappointed a trustee of Grafton 
State Hospital. Looking on, center, 
is Executive Councillor Michael J. 
Favulli of Worcester. Mrs. Wackell 
is a member of Council 116, Knights 
of Lithuania.

uania. This He can accomplish by His 
own eternal power. But, dear Knights, 
He is awaiting our assistance. He is cal
ling you and me to be worthy instruments 
in His hands. At Confirmation God Him
self pledged Himself to be with us every 
step of the way. Can we as Knights fail 
to take God at His word?

Our problems are many and complex. 
We are of ourselves powerless to conquer 
them. But we are not alone. God the Holy 
Ghost is with us every step of the way. 
In order to achieve the successful out
come of all our endeacors we must rely 
more on His insipirations and graces than 
on our own strength. In all our delibera
tions and ambitious plans let this be our 
fervent and unceasing prayer: “Come 
Holy Ghost... inspire us to do what is 
right.”

Let’s be humble so that the Spirit of 
Truth and Love would master our hearts 
and minds. Let us be brave with the 
courage of the Almighty. Let us stand 
firm and be staunch defenders of our 
Faith and country, realizing all the while 
that we are fulfilling the call to Catholic 
Action. Confirmed in the truth and grace 
of the Holy Spirit we can be assured 
that, in the not too distant future, our 
cause will have been won because God 
is our strength and victory.
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Redaguoja Veronika Kulbokienė

DIDŽIOJI RAŠYTOJA

GABRIELA MISTRAL

(1889-1957)

Šių metų Amerikos kultūrinį 
pasaulį sujaudino didžiosios Pietų 
Amerikos rašytojos, Gabrielios Mis
tral mirtis. Ji mirė sausio 10 d. 
J.A.V. Hemstead miesto ligoninėje, 
prie New Yorko, nukankinta vėžio 
ligos. Prie jos karsto lankėsi ne tik
tai Amerikos, bet ir viso pasaulio 
atstovai norėdami pareikšti pagar
bą garsiajai pasaulio rašytojai. Jos 
palaikus iškilmingai ir pagarbiai 
išlydėjo į jos gimtąjį kraštą JAV 
karinių oro pajėgų lėktuvai.

Poetės gyvenimas
Tikrasis jos vardas yra Lucila 

Godoy Alcayaga, o vardas, kuriuo 
ji pagarsėjo visame pasaulyje kaip 
“Gabriela Mistral” yra poetės sla
pyvardis. Ji gimė 1889 m. balandžio 
7 d. kalnuotoje Pietų Amerikos Či
lės valstybėje, mažame Vikunos 
miestelyje. Josios tėvas buvo bai
gęs kunigų seminariją, tačiau, įsi
mylėjęs būsimą Liucilės motiną, ve
dė ją ir buvo mokytoju. Vaikystės 
dienas busimoji poetė praleido kai
me ir dar visai jauna, vos 15 metų, 
be didesnio paruošimo, pradėjo mo
kytojauti. Bemokytojaudama La 
Serena miestely, ji pamilo vieną 
geležinkelio tarnautoją. Bet toji 
meilė buvo didžiai nelaiminga. Dėl 
nežinomų priežasčių jaunuolis nusi
žudė, palikdamas Lucilos širdyje 
didelę žaizdą, neišgydomą liūdesį. 
Toji nelaiminga meilė buvo akstinu 
ir atsispindėjo visoje didelėje jos 
kūryboje.

Tragedijos sukrėsta ir giliai ją 
išgyvendama, ji parašė tris “Mir
ties sonetus”, už kuriuos, 1914 m. 
buvo apdovanota laurų vainiku ir 
aukso medaliu. Nuo tada ja susido
mėjo įvairūs laikraščiai, žurnalistai 
ir kritikai. Tada prasidėjo jos gar
bės kelias. Išgarsėjimas palengvino

pasiekti aukštesnių laipsnių tarny
boje. Iš pradžios mokyklos moky
toju ji perėjo dirbti į gimnaziją ir 
buvo net kelių gimnazijų direktore. 
1922 metais Meksikos švietimo mi
nisterija pakvietė ją į Meksiką 
švietimo reformos organizaciniam 
darbui. Tais pat metais Ispanų insti
tutas New York’e išleido jos pirmą
jį eilėraščių rinkinį “Desolacion”— 
Sielvartai.

Po to Mistral gyvenime prasidė
jo kelionių metai. Ji aplankiusi 
Amerikos Jungtines Valstybes, iš
važiuoja į Europą, apkeliaudama 
Ispaniją ir kitus kraštus. Kelionėse 
ji pažįsta pasaulį ir jo aukščiausias 
kultūrines vertybes. Tai subrandino 
jos asmenybę ir poetinį talentą.

Nuo 1932 Gabriela perėjo dirbti 
į Čilės diplomatinę tarnybą. Ir šioje 
darbo srityje ji atliko savajam kraš
tui politinę misiją, dirbdama Ispa
nijoje bei Brazilijoje ir kitur. Tuo 
laiku ji sukuria gražių veikalų, už 
kuriuos 1945 m. laimi Nobelio lite
ratūros premiją, kuri išgarsina ją 

visame pasaulyje. 1946-48 metais ji 
dirbo Jungtinėse Tautose, o nuo 
1953 m. ji apsigyveno Roslyn, Long 
Island, New York’o valstybėje, savo 
viloje tarp gražių ežerų ir nedidelių 
pušynėlių, čia ji amerikietės rašy
tojos Doris Dana draugystėje pra
leido paskutiniąsias savo gyvenimo 
dienas, paskirdama ją savo testa
mento vykdyti.

Rašytojos testamentas

Trečdalį savo palikimo ji užrašė 
savo gimtinės Montegrande apylin
kės vaikučiams, kuriems ji savo gy
venime skyrė daug meilės ir rūpes
čio. Kitą trečdalį paskyrė savo sek
retorei meksikietei Palmai Guilen, 
ir sekančią dalį numatė testamento 
vykdytojai, savo draugei, garsiai 
rašytojai Doris Danai.

Savo kraštui — Čilei ji paliko 
didžiausią savo turtą — literatūros 
aukso medalį ir pergamentą, simbo
lizuojantį laimėtą didžiąją garbės 
premiją, pirmąją ir vienintelę Pietų 
Amerikai, ir visą savo literatūrinį 
palikimą, sudarantį kelis stambius 
tomus. Tai yra jos kraujuojančios 
širdies atodūsiai, jos nemirštamos 
kūrybos perlai.

Veronika Kulbokienė

MIELOS VYTĖS

Jums skirti šie puslapiai laukia 
jūsų darbo talkos, čia turėtų atspin
dėti mergaičių vyčių gyvenimas, 
veikla, nuveikti darbai, norai ir sie
kiai. šiuose puslapiuose skaitytojai 
nori matyti veikliųjų vyčių veidus, 
svarbesniuosius jų gyvenimo bruo
žus, mergaičių laimėjimus ir rūpes
čius. Nuo Jūsų priklauso šios kerte
lės patrauklumas. Rašykite ir siųs
kite redakcijai straipsnius, jūsų pa
reiškimus, pageidavimus, žinias bei 
nuotraukas.

Redakcijos adresas:
51 Thomas Park,
So. Boston 27, Mass.
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SPECTACULAR CONCERT - PERFORMANCE

Tatjana Baboushkina - Vasiliaus
kas, a well known Ballet Dancer in 
Europe and United States, presented 
a Festival Concert at the New Eng
land Mutual Hall, Boston, Mass., on 
June 1, 1957.. She is formerly from 
the Lithuanian State Theater of 

Gabriela Mistral!

NOKTURNAS

Tėve mūsų, kurs esi danguje, 
kodėl apleidai mane!
Tu, kurs vaisiu vasario globoji, 
kai ji rubino dengia žaizda — 
mano pervertai širdžiai kraujuojant, 
nebenori pažvelgt į mane!

Tu supi tamsia vynuogių kekę, 
kai į vyną ją sunkti liepi 
ir šakas topoliu, apjuosęs 
dvelkimu švelnaus vėjo, gaubi — 
o nenori krūtinės prigniaužti 
man juodosios mirties naktimi!

Ir sukandusi lūpas prakeikiau 
neišreiškiamu posmų dainas. 
Rudens debesį sunkų praplėšęs, 
Tu nenori sugrįžt prie manęs.

Mane išdavė tas, kurs bučiavo 
mano lūpas pavėsy žaliam. 
Aš eilių savo kūną ir kraują, 
taip kaip Tų, ant skaros jam daviau. 
Mano sodų nakty jis virpėjo 
ir už baimę ir laimę jautriau.

Vertė P. Gaučys

TAVĘS BELAUKIANT Gabriela Mistrali

Tavęs laukiu laukuose. Pamažu gęsta saulė. Virš lygumos leidžiasi 
naktis, ir tu paprastai manęs ateini pasitikti, kai gęsta vakaras.

Pasiskubinki, aš noriu matyti saulėlydį ant tavo veido.
Kaip lėtai tu artinies. Atrodo, kad tu grimstum į sunkią žemę. 

Jei tu šią akimirką sustotumei, mano kraujas susilaikytų iš išgąsčio ir 
aš pabalčiau ir sustingčiau.

Tu artiniesi dainuodamas kaip upeliai krisdami iš kalnų į slėnį. 
Jau tave girdžiu...

Pasiskubink! Diena, kuri iškeliauja, nori numirti ant mūsų susi
jungusių veidų.

Vertė Paulius Stelingis.

Opera and Ballet and soloed in 
“Sleeping Beauty”, “Swan Lake”, 
“Coppelia”, “Jūrate and Kastytis” 
(Lithuanian Ballet), “Red Poppy” 
(scenery designed by Viktoras An
driušis), “Raimonda” and others. 
Before World War II Baboushkina 

toured with a company in London, 
Monte Carlo and after World War 
II throughout Germany.

Upon arriving to Boston, Tatjana 
Baboushkina opened a School of 
Ballet, 126 Massachusetts Ave., Bos
ton and has about 150 pupils. About 
fifty select pupils performed at the 
Spring Festival Concert. Jonas Va
siliauskas, professional ballet dancer 
starred in the role of Doctor Cop- 
pelius. Other leading participants 
were Diana Comi, Thomas Shanton, 
Nancy Dunlap, Beverly Thomas, 
Paul Wallace and Dorothy Mc
Donough.

This was not a regular school re
cital but it was a special perform
ance for the 5th Anniversary of Ba- 
boushkina’s School of Ballet, made 
up of her most talented performers. 
The audience was made up of about 
700 appreciative and enthusiastic 
followers of the Ballet. All of the 
colorful costumes were made by the 
director, Tatjana Baboushkina.

Tatjana Baboushkina - Vasiliaus
kas is a member of the National As
sociation of Dance & Affiliated Art
ists, Inc. whose headquarters are in 
Los Angeles, Calif., and is an official 
delegate to its convention to be held 
in Boston, Mass. (July) and New 
York City (August).

A performance of such magnitude 
and perfection was well received by 
Lithuanian Americans and old stock 
Americans. It is quite remarkable 
that in such a short space of time, 
Tatjana Baboushkina Vasiliauskas 
was able to develop and train her 
pupils to appear so successfully in 
the professional field of art.

This Fall, both Mr. and Mrs. 
Jonas Vasiliauskas will celebrate 
their 30th and 35th anniversary, 
respectively, in the art field. Mr. 
Viktoras Andriušis is celebrating 
his 30th anniversary as scenic artist. 
On this great occasion, the School 
of Ballet will present a spectacle 
Ballet “COPPELIA” — specially de
corated by Viktoras Andriušis, in 
honor of the three Lithuanian art
ists. It will be the first of its kind 
presented by Lithuanians in the 
United States.

(Photos — page 15)
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In Youth There’s 
Hope

Plato, that bane of classics stu
dents, wrote in his Republic, “Youth 
is the time for extraordinary toil”. 
The poetess Moira O’Neill caustical
ly commented that “youth’s for an 
hour.” From these two quotations 
in a syllogistic chain of reasoning 
we can aptly conclude that “now 
is the time for extraordinary toil 
on the part of the K. of L. youth.”

The youth to which I refer is not 
the pre-Knight group handled quite 
adequately by the Junior program, 
but rather the Lithuanian-Ameri
can youth studying in today’s col
leges and universities throughout 
the nation. Here is where the ambi
tion and vitality so often alluded 
to actually is. Here is where the 
Knights of Lithuania can find the 
source of the long-sought-after new 
blood and new ideas. But just how 
can this freshness be tapped for the 
benefit of our organization?

The idea which follows has long 
interested me, even before Mr. 
Boley’s challenge for something 
constructive. As a student at Ford
ham I have met a number of young 
men and women of Lithuanian de
scent who have not as yet skided 
over that precipice of mediocrity. 
Even in an age which seems to 
stress a utopian world society, void 
of any nationalistic traces of tradi
tion, they have fought to uphold 
and even to strengthen that Lith
uanian culture which is peculiarly 
theirs. That same situation exists in 
many other American institutions 
of higher learning.

My proposal, therefore, is the 
establishment of a Knights of Lith
uania Collegiate Union, not sec
tional or regional, but one spanning 
the entire nation with today’s Lith
uanian students working together 
to bolster the organization with 
fresh young ideas, and boundless 
vitality. In this system a council 
would be formed on each campus 
with enough Lithuanian-Americans 
to justify it. At colleges or universi
ties with only a handful of eligible 
Knights, these individuals would 
work directly through a national 
committee, which would guide the 
activities of the Collegiate Union. 
Naturally, each campus group 
would also be liable to the national 
committee, which in turn would 

fall under the Supreme Council’s 
jurisdiction.

And just what could the Col
legiate Union accomplish? Through 
a cultural and social program they 
could bring the cause of enslaved 
Lithuania not to mention the K. of 
L. cause to a most academically in
fluential circle. Lecture programs 
sponsored at various universities 
featuring noted Lithuanian speakers 
would do this. Social activities 
could ultimately raise sufficient 
funds so that the Collegiate Union 
could institute a scholarship pro
gram for worthy high school grad
uates of Lithuanian descent. It is 
evident from this small sampling 
that the field is wide open for 
youthful imagination to take hold.

And just how practical would 
this Collegiate Union be? Certainly 
it would not need to draw too much 
of an allotment from the Supreme 
Council treasury to cause financial 
stress. After a brief survey it ap
pears that campus councils could be 
organized at Fordham, Providence, 
Boston College, Holy Cross, Notre 
Dame, Dayton, Seton Hall, St. 
Peter’s, Villanova, Temple, Penn, 
Maryland, Bucknell, California, and 
UCLA. Undoubtedly there are many 
more colleges and universities 
which could form campus K. of L. 
units, and extensive canvassing 
would be conducted to uncover 
such institutions. I think that 
Knights will readily see that in a 
K. of L. Collegiate Union a new 
horizon can be seen, and on that 
horizon a stronger and more repre
sentative organization.

Mr. and Mrs. Knight, what do 
you think of the K. of L. Collegiate 
Union?

IŠLEISTA VERTINGOS KNYGOS

Simas Sužiedėlis. Kunigas Jonas Nuo Kryžiaus. Kunigo 
Jono švagždžio Biografijos Metmens. Brooklyn, New 
York, 1956 m. 286 psi.

Dr. Antanas Kučas University of Scranton. Lietuvių Ro
mos Katalikų Susivienijimas Amerikoje. Išleido LRK 
Susivienijimas Amerikoje. “Garso” spauda, Wilkes- 
Barre, Pa. 1956 m. 370 psl.

American School of Prehistoric Research, Peabody 
Museum, Harvard University. The Prehistory of Eastern 
Europe Part I. Mesolithic, Neolithic And Copper Age 
Cultures In Russia And The Baltic Area. By Marija 
Gimbutas.

Edited by Hugh Hencken Cambridge, Massachu
setts, U.S.A. Published By The Peabody Museum, 1956.

THE KNIGHTS OF LITHUANIA 

44th NATIONAL CONVENTION 

EXECUTIVE COMMITTEE

Spiritual Advisor

REV. DR. ANTANAS BUCMYS 
2716 St. George St. 
Los Angeles 27, Calif.

General Chairman
LEONARD VALIUKAS 

906 W. 34th St. 
Los Angeles 7, Calif.

Co-Chairmen:
EDWARD BARTKUS 

2954 Hyperion Ave. 
Los Angeles 27, Calif.

ANTHONY SKIRIUS 
9204 So. Broadway 
Los Angeles 3, Calif.

JOSEPH ZICHWIC 
4040 Arch Dr. 
No. Hollywood, Calif.

Secretaries:
MISS LORRAINE SAMOLIS 

3081 St. George St. 
Los Angeles 27, Calif.

MISS ŽIBUTE NIDA BALSYS 
1353 Edgecliffe Dr. 
Los Angeles 26, Calif.

MISS HELEN NASHLENAS, 
238% Lake Shore Terr. 
Los Angeles 26, Calif.

Treasurer 
MISS ANN LAURINAITIS 

4111 Rosewood Ave. 
Los Angeles 4, Calif.
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Gravitis Photo Studio — Gordon Shapiro

(4th row, Top) Persons who performed the Ballet. Seated, fifth and sixth from left 
are Tatjana Baboushkina, director of School of Ballet, and Hazel Hallet, concert 
pianist. Sponsors (back row from left) — Viktoras Andriušis, Antanas Gustaitis, Mr. 
and Mrs. Juozas Kapočius, Prof. Jonas Puzinas, Bronius Mickevičius, Mr. Grab- 
liauskas, Mrs. Girnius and Miss Svetlana Vasiliauskas, asst, make-up artist. Pas De 
Trois from Ballet “Swan Lake” — Beverly Thomas, Nancy Dunlap and Paul Wallace. 
Scene from Ballet “Coppelia” — Diane Comi — “Doll” and Jonas Vasiliauskas — 
“Doctor Coppelius.” Final Scene from Ballet “Coppelia.”

(Write-up on page 13)
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VYČIU DRAUGAI JUBILĖJATAI 1957 MEMBERSHIP DRIVE RESULTS

KUN. DR. JUOZAS PRUNSKIS, “Draugo” Redak
torius, atšventė savo 50 metu amžiaus ir 25 metu ku
nigystės jubilėju. Tai uolus kunigas, gabus rašytojas, 
pirmaeilis žurnalistas ir geras visuomenininkas. Jis yra 
ir nuoširdus vyčiu draugas: kelis kartus davęs piniginę 
auka “Vyties” platinimo reikalams, rašęs i “Vytį” ir ki
tokiais būdais vyčiams padėjęs.

KUN. PROF. STASYS YLA, Nekalto Prasidėjimo 
Seselių Putnam, Conn, kapelionas, lietuvių naujo dva
sinio atgimimo vadovas, gilus mokslininkas, rašytojas 
bei žurnalistas ir pasišventęs visuomenininkas, taip pat 
atšventė 25 metų kunigystės jubilėju. Jis yra ir vyčių 
didelis prietelis. Jojo Įdomius straipsnius vyčiai turi 
dažnos progos pasiskaityti “Vytyje”.

Šiems abiems mūsų brangiems jnbilėjatams linki
me ilgo, gražaus ir sėkmingo veikla gyvenimo.

[DOMUS LAIŠKAS "VYTIES" REDAKTORIUI

Gerbiamasis Dr. J. Leimonas,
Jūs turite, per Jūsų redaguojamą "Vyties" žur

nalą, galingiausį ginklą sukelti Amerikos lietuvių 
opinijai ir vykdyti Lietuvos iššlaisvinimo kovą.

Jūsų žurnalas kiekvieną mėnesi gerai aprašo 
tikybinius ir bendrinius reikalus, bet nepakankamai 
kalba apie lietuviškumą. Tiesa, turėjote "Ir Tėvy
nei" ir kaip kada kitus įdomius straipsnius apie 
Lietuvą. Bet, kaip vyčių žurnalui, tai nepakanka.

Turėtumėt ir galėtumėt daugiau rašyti apie 
Lietuvos galingą ir garbingą praeitį, apie lietuviš
ką meną, kultūrą ir papročius.

Turėtumėt savo spausdintu žodžiu pradrąsinti 
ir ugdyti lietuviškumą Amerikoje gimusiuose lietu
viuose, ypač jaunimo tarpe.

"Vytis" turėtų iškelti Lietuvai padarytas ir da
romas skriaudas. Taip pat turėtų būti labiau paaiš
kintos partizanų kovos prieš komunistus.

Taip pat yra svarbu turėti straipsnių iš lietu
viškos kalbos, gramatikos, kaip Jūs ankšščiau tu
rėjot. Be to, kodėl gi negalėtumėt surinkti savo se
nus lietuviškos kalbos straipsnius ir išleisti lietuviš
kos kalbos vadovėlį? Yra daug Amerikos lietuvių, 
kurie nekalba arba silpnai kalba lietuviškai, o no
rėtų išmokti lietuviškai, bet nėra iš ko.

Pagaliau galėtumėt turėti rašymo kontestą su 
premija už geriausį straipsnį apie lietuviškumą. 
Toksai dalykas gal atrodys per daug materiališ
kas, bet vis tiek, taip galima paraginti Amerikos 
lietuvius įdomautis ir lituanistika, juoba, kad tokios 
priemonės priimta panaudoti.

Atsiminkite, kad per spausdintą lietuvišką žo
dį lietuviškumas yra ilgiau išlaikomas.

Jūsų skaitytojas
Kazimieras Antanavičius

Elizabeth, N. J.

My sincere and humble thanks to the many 
councils and members for their immeasurable as
sistance during our annual Membership Drive. I 
have tried to impress on every one the importance 
of continued membership work; enrolling new 
members, as well as, reinstating former members.

The winners were judged from the records of 
the Supreme Council Financial Secretary, and 
they are as follows:
1. INDIVIDUAL WINNERS:

First — Bernice Kavadaras (C-116);

Second — Anthony Skirius, (C-133); and

Third — Aldona Miškinis, (C-112).

2. COUNCIL AWARD WITH HANDICAP:
Council 133, Los Angeles, Calif.

3. COUNCIL AWARD WITHOUT HANDICAP:
Council 116, So. Worcester, Mass.

4. No council qualified for this award during the 
three-month membership drive period.

Council awards based on Supreme Council records as 
of December 31, 1956.

JOHN A. STOSKUS,
Membership Chairman

LITHUANIAN LITERATURE, FOLKLORE and 
HISTORY 

at 
FORDHAM UNIVERSITY

(SUMMER SESSION — JULY 5 — AUGUST 15, 1957)

A course of six weeks in Lithuanian Studies is 
offered at Fordham this summer. Excellent learning 
facilities and expert professors are slated. Students 
of the program will be separated from English- 
speaking students and required to use the Lithua
nian language exclusively. Clergy and layfolk are 
admitted. We congratulate Rev. W. C. Jaskievicz, 
S. J. and Antanas Vasys, Ph. D. on their success in 
providing these splendid opportunities. Admission 
to the course is open to Graduate and Under
graduate students. Special qualifications will be 
taken into consideration. Men and women who have 
completed at least a secondary school are eligible 
for admission as non-matriculated students. Ap
propriate credit will be allowed for work completed 
at the Summer Session.

J
 VYKSTAME |

Į VYČIŲ SEIMĄ |
LOS ANGELES! |
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PRIEŠ 40 METŲ
ĮDOMŪS ATSIMINIMAI A. A. KAN. F. KEMĖŠIO MINĖJIME

I. SKARDUPIS

Vyčių sendraugių iniciatyva, 
Dievo Apvaizdos parapijos bažny
čioje buvo atlaikyta suma už Sibi
ran ištremtą ir ten nukankintą kan. 
F. Kemešį. Velionis seniesiems A- 
merikos lietuviams yra žinomas 
kaip Lietuvos Vyčių, Moterų Są
jungos, Liet. Darbininkų Sąjungos 
su jos laikraščiu “Darbininkas”, 
Spaudos Draugijos, Tautos Fondo ir 
k. steigėjas, organizatorius, ugdyto
jas ir žymiausias veikėjas.

Į pamaldas, nežiūrint lietingo ir 
šalto oro suvažiavo iš kitų parapijų 
būrys senųjų vyčių, kurie kartu at
stovavo ir kitas organizacijas: Mo
terų Sąjungą (H. širvinskienė, K. 
Petrulienė), LRKK Federaciją (P. 
Cibulskis), LRK Susivienijimą A- 
merikoj (I. Sakalas, šimulis, Jode- 
lis).

Aštuonioliktosios kolonija ir 
jauki Dievo Apvaizdos bažnyčia se
niesiems Chicagos lietuvių veikė
jams teikia daug brangių prisimini
mų. čia išdygo pirmoji vyčių kuo
pa Chicagoj, kurios dinamiškoji 
veikla užkrėtė anų metų kitų kolo
nijų veikėjus steigti kuopas, čia 
brendo tautiškam veikimui šiandie 
žinomieji veikėjai: šimutis, Pakštas, 
Račkus, Aleksis, dail. liekis (po ka
ro grįžo Lietuvon), Zujus ir visa 
eilė kitų veikėjų, čia komp. Alek
sis sukūrė vyčių, Mot. Sąjungos 
himnus ir visą eilę naujų dainų solo 
ir chorui, čia buvo įsteigta pirmoji 
lituanistikos mokykla. Dažnus va
karai, koncertai, kultūriniai paren
gimai buvo subūrę dainos ir vai
dybos talentus, šioje bažnyčioje 
taip pat buvo įvestas tradicijon šv. 
Kazimiero dienos minėjimas. O ko
kios įspūdingos buvo pirmos tos 
dienos minėjimo iškilmės! Bažnyčia 
buvo pilna vyčių. Viskas skendo ro
žių grožy ir aromate, o didelis Liet. 
Vyčių Chicagos apskrities' choras, 
vedamas komp. J. Saurio, galingai 
giedojo “Exultate Deo” mišias, ku
rių pasiklausę ir kitų parapijų var
gonininkai įtraukė į savo bažnytinį 
repertuarą.

Kunigų nuoširdumas
Dievo Apvaizdos parapijos kle

bonas kun. A. Martinkus visuomet 
rodė ir rodo vyčiams didelį nuošir
dumą. Prieš sumą darydamas įvai
rius pranešimus pabrėžė, kad šios 

dienos suma bus laikoma už sielą 
kan. F. Kemėšio, kuris prieš ketu- 
riasdešimts metų čia veikė ir kad 
tą atsiminimą daro vyčiai sendrau
giai, kurių dauguma iš susirinkusių 
pamaldoms yra buvę šios parapijos 
veikėjai ir veikėjos; prašė pasi
melsti už didžiojo veikėjo sielą.

Mišias laikė kun. B. Grinis, o 
turiningą pamokslą pasakė kun. S. 
šantaras, Balfo Chicagos apskrities 
pirmininkas ir gausios šalpos, kuria 
šiuo metu pasižymi Chicagos apy
linkė pasilikusiems Vokietijoj ir iš
tremtiems į Sibirą, vadas.

“Katalikų Bažnyčia turi šven
tuosius, kuriuos kasdien prisimena, 
o didžiuosius ir ypatingu būdu pa
gerbia; kiekviena tauta ir valstybė 
turi savo didvyrius ir karžygius, 
kuriuos taip pat gerbia, jiems pa
minklus stato. Gražu, kad ir Lietu
vos Vyčiai prisimena ir ypatingu 
būdu pagerbia savo organizacijos 
steigėjus, vadus”, kalbėjo iškalbusis 
pamokslininkas.

Parapijos choras, vedamas varg. 
K. Gaubio, puikiai giedojo “Gerojo 
Piemens” mišias, o viešnia solistė 
Mary Banky žavėj ančiai išpildė 
daugeliui pirmą kartą girdėtą nau
ją “Avė Maria”.

Salėje
Po mišių, kuriems laikas ir ap

linkybės leido, suvažiavo į Vyčių 
salę pusryčiams, čia sendraugių pir
mininko V. Paukščio ir šeimininkių 
T. Norbutienės, V. Paukštienės ir J. 
Žemaitienės paruoštas ilgas L for
mos stalas, gėlėmis papuoštas ir 
skanumynais apkrautas laukė grįž
tančių iš bažnyčios. Pusryčius pra
dėjo malda sendraugių pirminin
kas V. Paukštis ir pavalgius prave
dė programą, kurią ypatingai spal
vingais prisiminimais paįvairino vi
sa eilė veteranų. Pavyzdžiui:

V. Jodelis papasakojo, kaip po 
pirmojo Pasaulinio karo kun. F. 
Kemėšis sužinojęs, kad santarvinin
kai renkasi Londono konferencijon, 
kur svarstant taikos sąlygas Lietu
va numatoma prijungti prie Lenki
jos, vėlų vakarą atbėgęs pas jį su 
paruoštu protestu vardu 250,000 
Chicagos lietuvių. Protestas reikia 
tuojau telegrafu pasiųsti. Jodelio 
kun. Kemešiui reikėjo tam, kad ap
mokėtų telegramos lėšas, nes nė 

cento neturįs prie dūšios. Einant 
apitamsia žydynės (Maxwell) gat
ve kun. Kemešiui po kojomis pasi
painiojo lentgalis ir jame buvusi 
vinis perdūrė koją. Pasirodė, kad 
kunigo batai buvo skylėti, veik be 
padų. “A, ką tai reiškia, juk lietu
viai ir Lietuva šiandie kur kas yra 
blogesnėj padėty”, viltiškai nusitei
kęs kalbėjo velionis.

Amerikos lietuviuose tuo metu 
buvo labai gyvas Lietuvos likimo 
klausimas. Kun. F. Kemėšio ir jo 
brandinančių jaunų veikėjų nuomo
nė buvo, kad Lietuva turi būti ne
priklausoma demokratiškais pagrin
dais, o liberalai, kalbėjo, kad Lietu
vai reikia kokio nors karaliaus. Ka
talikų nuomonė liberalų buvo lai
koma piemeniška ir katalikai vei
kėjai buvo vadinami piemenimis.

S. šimulis papasakojo, kaip 
kun. Kemėšio įjudintas jis išėjęs 
katalikiškos spaudos platinti. Vie
noj vietoj gavęs mušti, dėl to atsi
sakęs nuo uždėtos pareigos.

“Kuo tave mušė?” kun. Kemėšis 
paklausę šimulio.

“šluota!” atsakęs šimulis.
“Baikės”, pareiškė jam Kemė

šis. “Lietuvoj priešai lietuvius kar
dais ir šautuvais muša, o ar jie at
sisako nuo savo tautos darbo? Eik ir 
toliau dirbk!”

Ant. Petrulis papasakojo apie 
anų laikų socialistų dvasiškį X. 
Mockų. Buvęs didelis blevyzgotojas 
Dievo, Bažnyčios, katalikų, ypatin
gai kunigų. Turėjo pasekėjų. Kai 
kurie įsirašydavo į katalikiškas 
draugijas, kad jas griautų iš vidaus. 
Ypatingai brovėsi į vyčių or-ją, nes 
vyčiai tais laikais daug veikė. Sun
ku buvo juos visus susekti ir faktais 
įrodyti jų pragaištingus darbus. Ge
riausia tam priemonė buvo — vely
kinė išpažintis, kurios atlikimą pa
liudydavo kortelė. Neatlikęs velyki
nės buvo išbraukiamas iš or-jos, 
negrąžinant net įmokėtų mokesčių. 
Tokia tvarka katalikus sucementavo 
ir dėl to šiandie mes galime di
džiuotis tomis bažnyčiomis, mokyk
lomis ir įstaigomis. Netikėliai, kaip 
matome, nieko nėra sukūrę.

Baigiant programą iškilo suma
nymas, kad toks minėjimas įeitų 
tradicijon, kartu su kan. Kemėšium 
paminint ir visus mirusius Chicagos 
vyčius.

17

17



MINTYS IR ĮVYKIAI • Maj. gen. Wycliffe E. Steele pe
rėjo į Katalikų Bažnyčią. Jis yra 
komend. Sampson Air Force.

KUN. MYKOLAS VEMBRĖ

KĄ REIŠKIA ŽENKLAI ANT 

DOLERINIO BANKNOTO?

Visi esame matę ir turime U.S.A, 
popierinį dolerį. Specialaus popie- 
rio, 6,2 ant 2,9 inchio gabalą; viena 
pusė pilka, viduje G. Washington© 
atvaizdas; antroji pusė žalsva su 
dviem skydais ir užrašais lotynų 
kalboje, šį kartą mus domina tie 
skydai ir tas parašas lotynų kalboje.

Kairiame skyde matome pirami
dę, kuri baigiasi spindulių apsuptu 
trikampiu, o jame akis. Viršuje pi
ramidės parašas: “ANNUIT COEP- 
TIS”; ant piramidės pamatų, didžio
sios raidės: “MDCCLXXVI”; pus
lankio formos juostoje įrašas: “NO- 
VUS ORDO SECLORUM”.

Dešiniajame skyde matome: vien- 
galvį arą, snape laikantį juostą su 
įrašu: “E PLURIBUS UNUM”. Virš 
aro galvos lig spinduliuojanti saulė, 
apsupta vainiko išvaizdos debesėlių; 
saulėje šeišakampis skydas su try
lika žvaigždžių: Ix4x3x4xl. Ant aro 
krūtinės pirmykštė vėliava, su try
lika ruožų. Dešinė koja laiko tryli
ka strėlių; kairioji koja laiko laurų 
šakelę su trylika lapų ir tiek pat 
uogų.

Father Keller, N. of C. dvasios 
vadas, taip aiškina minėtus simbo
lius:

“Pirmiausia tai yra U.S.A, didysai 
antspaudas, todėl kiekvienas ypač 
N. of C., privalo žinoti jų prasmę.

1776 metais trys didieji Amerikos 
vadai: Thomas Jefferson, Benjamin 
Franklin ir John Adams buvo įpa
reigoti parengti didžiojo antspau
do projektą. Po šešių metų, būtent, 
1782 birželio mėn. 20 dieną po išsa
mių tyrinėjimų, William Barton ir 
Charles Thomson pastangomis, Kon
gresas priėmė nutarimą patvirtinti 
galutinį Didžiojo Antspaudo projek
tą.

Minėtas Father Keller taip aiški
na to antspaudo ženklus:

PIRAMIDĖ — atstovauja medžia
ginę mūsų krašto pajėgą; anot Wil
liam Barton žodžių, “stiprumą ir pa
tvarumą”.

AKIS — nors debesių ir atskirta, 
tačiau sudaro piramidės užbaigą, ir 
pabrėžia dvasinių reikalų svarbumą 
virš medžiaginės mūsų krašto gero
vės. Mūsų kūrėjai - tėvai tvirtai ti
kėjo, kad tvirtybės šaknis yra Die
vas, ir kad mūsų pirmyneiga visuo
met turi būti po Apvaizdos žiūrin
čia akimi.

Lotiniškas įrašas: “ANNUIT 
COEPTIS” išvertus reiškia: “Jis 
(Dievas) palankus mūsų sumany
mams, arba (Jis) pritaria msūų su
manymams.

Romėnų raidės reiškia taipgi ir 
skaičius; čionai gi “MDCCLXXVI” 
reiškia, 1776.

žemiau piramidės lotiniškas pa
rašas: “NOVUS ORDO SECLO
RUM”. Nauja amžių tvarka, reiškia 
1776 metais įkurtą naują Respubli
ką, garantuojančią gyvenimą ir ra
mybę, įneša naują tvarką į pasaulį.

Dešiniajame skyde tilpsta daug 
simbolių.

BALTAGALVIS ARAS — jau bu
vo priimtas 1782 metais ir reiškia 
tvirtybę ir pergalę. Mes pasakytu
me: aras — paukščių karalius. Bal
tagalvis aras yra Amerikos krašto 
vietinis paukštis.

Skydas — ant jo krūtinės, reiš
kia pasitikėjimą savimi. 13 dryžų, 
primena tryliką pirmųjų kolonijų, 
iš kurių susidarė U.S.A. 48 Valsty
bės, su savo pagrindinėmis teisėmis 
ir atsakomybėmis buvo laukiama 
įsipareigojimo ginti laisvę visų 
Jungtinių Valstybių.

Raištis, skersai skydo — reiškia 
Kongresą, “jungiančią ir rišančią 
jėgą tarp Valstybių.

ALYVŲ ŠAKELĖ su 13 lapų ir
Ryšelis 13 STRĖLŲ, reiškia Vals

tybių jėgą karo ir taikos metu.

ŠVIESUS ŽIEDAS VIRŠ ARO 
GALVOS — reiškia atsiradimą nau
jos valstybės ir ji yra lygi kitom 
Nepriklausomom Valstybėm.

“E PLURIBUS * UNUM” — reiš
kia 13 (mažų) ir vieną (galingą) 
valstybę.

čia paduodame tik vieną aiškini
mą. Yra dar ir kitokių aiškinimų.

. t % -

• Jėzuitai atidarė Hieroshimoje 
naują Akademiją. Tėv. Pedro Arup- 
pe, buvo tuo laiku Hieroshimoje, 
kai amerikiečiai numetė atombom- 
bą 1945 metais.

• žymus anglikonų bažnyčios 
dvasiškis tėv. Peter Hacker atsiver
tė į katalikų tikėjimą.

• Draugija, kuri rūpinasi atver
timu Artimųjų Rytų į katalikų ti
kėjimą, pasiuntė 10.000 dolerių nu- 
kentėjusiems nuo potvinio Lebano- 
ne.

• Kunigas John F. Schiler iš Vil
la Madon College, Oak Ridge, pa
skirtas studijuoti atomo branduolį. 
Jis yra vienas iš 400 tos rūšies moks
lininkų.

• Brigados gen. Michael Nam ir 
jo žmona, Pietų Korėjoje perėjo į 
Kat. tikėjimą.

• Vatikanas įsigijo garsiuosius 
Mirusiųjų Jūrų rankraščius.

• Buvęs F.B.I. paliko kunigu. Mr. 
LaVallet 1942 metais buvo paimtas 
į F.B.I. tarnybą. Po karo tapo teo
logijos studentas ir dabar vysk. 
Paul Leonard Hagerty, O.S.B. Apaš
tališkasis Vikaras Bahamų salose jį 
įšventino kunigu.

• šviesa per sekundę nubėga 
305.675 kilometro — 189937.26475 
miles.

• 1955 metais U.S.A, civiliams 
reikalams parduota 4,5 bilijono ga
lionų gas-benzino.

• Prof. Louis M. Lyons apskai
čiavo, kad Rusijos komunistai iš
leidžia 3 bilijonus dolerių komuniz
mo propagandai, štai kiek jie api
plėšia savo piliečius, nors jie netu
ri pakankamai pavalgyti, pakenčia
mo rūbo.

•— Kaip ilgai Tamsta dirbi?—pa
klausė jaunuolio bosas.

—• Nuo to laiko, kai Tamsta pasi
rodei duryse.

• Kad galėtų turėti “good times” 
jaunuolis pasisiūlė į krautuvę.

Krautuvininkas norėdamas pa
tirti jo apsukrumą, klausia:

— Ką tu darytum, jei turėtum 
milijoną dolerių?

— Aš nesitikėjau, kad iškarto jūs 
tiek man duosite!
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VYČIŲ SENDRAUGIŲ SKYRIUS
Redaguoja IGNAS SAKALAS

Persikėlė pas sendraugius. Kons
tancija Morcevičienė, ilgus metus 
priklaususi ir veikusi vyčių 36-j e 
kuopoje, gegužės mėnesį persikėlė 
į sendraugių kuopą. Morcevičienė 
turi gražų balsą ir moka daug lie
tuviškų dainų. Įvairiuose pobūviuo
se greit sudaro chorą, kuris savo 
dainavimu įneša daug linksmumo.

Susipažinti su vyčiais sendrau
giais gegužės mėn. susirinkiman 
buvo atsilankęs ir Jonas Jagminas, 
kurį susirinkimui pristatė kuopos 
iždin. N. Karlavičius. Lauksime įsi
rašant kuopon.

Pasveikino “Draugą”. Vyčiai 
sendraugiai, vertindami lietuviškos- 
katalikiškos spaudos vaidmenį, Tė
vų Marijonų vienuolyno ir “Drau
go” naujųjų patalpų dedikacijos 
(birželio 23 d.) proga pasveikino 
dienraštį su $25 auka. Be to, sen
draugiai ir jauni vyčiai organizuo
tai su savo vėliava dalyvavo pasi
tikime J. E. kardinolo S. Stritch, 
kuris pašventino naujas patalpas.

Gražiai pasidarbavo. E. širvins- 
kienė, O. Aleliunienė, J. Žemaitie
nė, K. Petrulienė, T. Norbutienė ir 
kitos sendraugių veikėjos džiaugia
si savo darbo vaisiais. Jų ruoštas 
piknikas ir “bingo” žaidimas Vyčių 
salės sodelyje, geriausiai pavyko. 
Griežė muzika, skambėjo dainos, 
veikė bufetas su valgiais ir gėrimais. 
Visas to parengimo pelnas paskirtas 
salės virtuvės pagerinimams.

Įeis tradicijon. Vyčių sendrau
gių susirinkime gegužės mėn. nutar
ta kasmet suruošti iškilmingą miru
siųjų organizacijos steigėjų, veikėjų 
ir eilinių narių minėjimą bažnytinė- . 
mis pamaldomis ir akademija Vy
čių salėj.

Tradicinė šventė. Chicagos vy
čių tradicinė šventė (liepos 4) šie
met ruošiama Bučo parke Willow 
Springs, III. Visos kuopos, sudaran
čios Chicagos apskriti, jau pardavi
nėja bilietus dovanoms laimėti, ku
rių pirmoji ir didžiausia yra spal
votas televizijos aparatas. Bilietams 
išplatinti sendraugiai išrinko komi
siją, į kurią įėjo nut. sekr. O. Ale- 
liūnienė, finansų sekr. P. Zakaraitė 
ir E. širvinskienė. Be to, piknike 
sendraugiai vadovaus “bingo” žai

dimui ir saldainių pora - “lyšna” 
spėjimui.

Paskyrė auką seimui. Gegužės 
mėnesio susirinkime sendraugių 
kuopa būsimam Lietuvos Vyčių sei
mui Los Angeles, Calif., paskyrė 
auką $15.

Arčiau darbovietės. Stefanija 
Jonutienė, dienraščio “Draugo” ad
ministracijoj tvarkanti skelbimų 
skyrių, su savo vyru įsigijo namą 
netoli “Draugo” naujųjų patalpų. 
Su Jonučiais kartu gyvena ir Ste
fanijos motina.

Stefanija Jonutienė yra gimus, 
augus ir mokslus ėjus Baltimore, 
Md., kur veikė ir vyčių 8-j e kuo
poje. Dabar abu priklauso sendrau
giams ir, kiek leidžia laikas bei pa
reigos, dalyvauja kuopos veikime.

Gabi aukų rinkėja. T. Stučins- 
kienė, kultūrinių, labdaros ir k. 
draugijų veikėja, yra taip pat ir 
žymi Balfo veikloje. Ne tik daug 
darbuojasi įvairiuose parengimuo
se, bet viešose rinkliavose (Cicero- 
je) surenka daugiausiai aukų. Ir 
šių metų rinkliavoj surinko $182.44.

Įsirašė i fundatorių gretas. Ma
tas Zizas, stambiausias lietuvių tar
pe namų statytojas Chicagoj, “Drau
go” ir Tėvų Marijonų naujų patal
pų dedikacijos (birželio 23 d.) pro

ATSIUSTA PAMINĖTI

LITERATŪROS LANKAI. Neperiodinis Poezijos, 
Prozos ir Kritikos žurnalas. Nr. 7. 1957 metai. Spausdi
namas Buenos Aires, Argentinoje, žurnalas turiningas, 
įdomus, moderniškas. Redakcinis kolektyvas: Kazys 
Bradūnas, Juozas Girnius, Juozas Kėkštas, Henrikas 
Nagys ir Alf. Nyka-Niliūnas. 32 psl.

Turinys. Kazio Bradūno Tėviškė, Adoratio rustica. 
švento Izidoriaus vakarienė. Badas. Vasaros naktis. 
Derliaus dievai. Vlado šlaito Ant saulėgrąžos vamzdžio. 
Trisdešimt metų. Algimanto Mackaus Upė. Mirę svečiai. 
Tikrovė vaikystės detalėj. Paskenduolė. Kovas. Išpa
žintis. Hans Carossa Senasis šulinys. Ruben Dario Juan 
Ramon Jimėnez’ui. Juan Ramon Jimenez Galutinė ke
lionė. Spalvota širdis. Nostalgija, švintant. Ruduo. Ma
no siela yra dangaus sesė. Daiktai. Jono Meko Vilkas. 
Jurgio Janavičiaus Laiškai iš Terranovos. Kęstučio Keb- 
lio Bekasant. Juozo Girniaus Du žvilgiai į žmogiškosios 
būties paradoksą. Kosto Ostrausko Kūrybiniai sunku
mai ir perspektyvos rašant svetima kalba. Ignazio Silo- 
ne Inteligencijos didybė. Ir galop recenzuojamų knygų 
skyrius.

ga, Tėvams Marijonams paaukojo 
$500, tokiu būdu tapdamas vienu iš 
fundatorių naujųjų moderniškų pa
talpų — spaustuvės ir vienuolyno.

M. Zizas yra vienas pirmųjų L. 
Vyčių organizacijos narių Chicagoj. 
Jaunystėj priklausė 4-tai kuopai, o 
dabar su žmona priklauso sendrau
gių kuopai.

Seka motinos pėdomis. Joana 
Piežaitė, Onos ir Stasio Piežų duk
tė, Mundelein kolegijos studentė, 
sekdama motinos pėdomis, dalyvavo 
Morris B. Sachs televizijos naujųjų 
talentų programoje.

Ona Piežienė yra ne tik muzikė, 
bet ir dainininkė ir chorvedė, o 
prieš ištekėdama žavėjusi žiūrovus 
ir scenos vaidyba. Stasys Pieža, 
kaip žinome, yra žurnalistas, Chi
cago American religinio skyriaus 
redaktorius. Abu priklauso vyčiams 
sendraugiams.

■ IR VYČIAI SENDRAUGIAI į
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COUNCIL 
ACTIVITIES

CALIFORNIA
DISTRICT

Los Angeles, Calif. 133 Helen
Nashlenas

Our membership has grown by 
leaps and bounds in recent months. 
Our May meeting at the home of 
TV and Motion Picture personality 
— Ruta Lee-Kilmonis — found 
most of our 70 odd members in at
tendance. After the usual business 
meeting, Miss Kilmonis entertained 
us with many interesting and amus
ing incidents from her many er- 
periences in the TV and Motion 
Picture world. We thank our charm
ing hostess for her gracious hospita
lity!

June 2nd found Leonard Valiukas 
wielding the gavel at the Statler 
Fay Room to a really terrific mem
bership turnout. First and second 
Ritual degrees were conferred upon 
a number of qualified members. 
Also, final plans were made for the 
June 16th Outing to Angeles Na
tional Forest with committee con
sisting of Joe Zichwic, John Ruge
lis, and Mary Ann Šeinis. The high
light of the meeting was a talk 
given by Frank Lubin, member 
and captain of U. S. Basketball 
Team at Berlin Olympics (1936) 
and winner of gold medal. Mr. 
Lubin was also coach and captain 
of the Lithuanian National Basket
ball Team which won European 
championship in 1939.

According to our council records, 
Anthony Skirius (to date) sponsor
ed 40 new members into our coun
cil. Looks like he will be in line 
for the $175.00 Award — or has 
someone else done better?

Tickets for drawing (to be held 
during the 44th National K. of L. 
Convention) should reach all K. of 
L. members shortly. The Grand 
Prize — $175.00 or Round Trip Air
Coach ticket (L.A. — New York) is 
really worth striving for. You might 

be the lucky winner — so don’t 
delay, and mail your remittance as 
instructed on the stub.

More advertisements are needed 
to meet our Program Book quota. 
Rates — $30 — full page; $17 — 
one-half page; and $9 — one-fourth. 
Whether you wish to advertise a 
business, product, or merely wish 
success to the coming convention, 
send your remittance together with 
your ad to: Ann Laurinaitis, 4111 
Rosewood Ave., Los Angeles 4, 
Calif.

Additional Convention Data: His 
Eminence Cardinal James Francis 
McIntyre will preside at the Solemn 
High Mass at St. Casimir’s Lithua
nian Church (August 11th). His 
Excellency Bishop V. Brizgys of 
Chicago will give the sermon. Dan
ny Stewer and His Orchestra will 
provide the music during the Con
vention Ball, Hotel Statler (August 
10th). Vaclovas Verikaitis, famed 
Lithuanian soloist of Toronto, Ca
nada will have top concert billing 
(August 9th). These are just a few 
of the once-in-a lifetime experience 
that our committee has in store for 
you.

ILLINOIS-INDIANA 
DISTRICT

Chicago, Ill. 112 John A. Stoskus

During our recent meeting, fol
lowing members were initiated into 
our council: Helen Bonds, Betty 
Zibas, Ted Zayner, Bill Strakalaitis, 
Frank Slaz and Al Stankus.

Our quarterly Communion (en 
corpore) took place in our new 
church, followed by a breakfast at 
the Diamond Head Restaurant.

Prayers are asked for the speedy 
recovery of Aldona Miškinis’ moth
er... Peter Gagel, after an auto ac
cident, was bedridden several 

weeks... Father Leonard led a group 
of members in the recitation of the 
Rosary for the repose of the soul 
of Al Mockus’ father.... Lorraine 
Dombrowski and John Johnson 
were recently united in Holy Matri
mony. Sveikiname.... Delores Rupp 
spent a delightful weekend in New 
York.... Ed Waitkunas of Worcester, 
Mass., visited a special friend in 
Chicago during the Memorial holi
day weekend.... Dolores Wainaus- 
kis just loves to travel — this time 
she took a trip to Florida and Nas
sau.... Bertha Stoskus and son, Paul, 
flew to Providence, R. I. for a brief 
visit with the family.... George Jo
nikas was an active member of the 
Publicity Staff during the Interna
tional Dance Festival held in Chi
cago.

MID-CENTRAL
DISTRICT

Dayton, Ohio 96 — Nakties Pelėda

Profits from the Bake Sale 
(chairmaned by Mary Lucas) were 
used to sponsor our girls during 
the Annual Mid-West Bowling 
Tournament held in Pittsburgh 
(June 1-2).

In conjunction with our Religious 
Program, two films were shown in 
the church hall, namely “The Vati
can - Beacon of Light” and “I Be
held His Glory.” Charles Petkus 
and Joe Mantz were responsible in 
obtaining the films for our coun
cil.

Bowling Banquet was a tremen
dous success. Beautiful trophies 
were awarded the winners and ex
pensive door prizes given. Emcee 
of the evening was Jim Kavalaus- 
kas. Next season’s secretary and 
treasurer appointed were Bob Pet- 
rokas and Alex Pietrzak.

Mother’s Day was celebrated in 
traditional manner. Preceding Mass,
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Ann Sinkwitz (Junior) had the 
honor of crowning the Blessed Vir
gin Mary. Elaine and Marilyn Lu
cas, Loretta Omlor, Norma Walusis 
and Jimmy Sinkwitz were the 
crown bearers. That same evenning, 
a buffet supper was served all 
parents.

Bowling Tournament in Pitts
burgh. Fifteen bowlers participated 
in the tournament, and returned 
home empty-handed. We were 
quite disappointed. However, so
cially, the trip will be a memorable 
one. We thank Julia Aleshunas, 
Margaret Papeaka and Margie Potts 
for their warm hospitality. Also 
grateful to Walter and Mildred 
Chinik for waiting - out with some 
of our bowlers who nearly missed 
the train. It was great to see so 
many of our district members, 
particularly Steve and Marcella 
Onaitis and Bill Kolicius, (Pitts
burgh); Mary Trainy and Fran 
Machutes (Cleveland); Bob Boris, 
Anna Mae Uznis, Vince Boris and 
Tom Plunkett (Detroit); John Ja
nis (Chicago) and Frank and Irene 
Petrauskas (Syracuse, New York). 
Our unsuccessful bowlers were Pat 
Zelinskas, Ann Scott, Mary Lucas, 
Eva Leasure, Eloise Berczelly, Fran, 
Mike, Pete and Charlie Petkus, 
John Akelaitis, Frank Gudelis and 
Tom Scott.

Membership increased by the fol
lowing new members — Alfred 
Strozdas, Jerry Yuknawicz, Aldona 
Laux, Elizabeth Sinkwitz, Frank 
Stulpinas, Patricia Ann Booher, 
Catherine Mary Fretic and Geral
dine Ann Gevat.

We thank Alex and Polly Piet- 
rzak for inviting all members to a 
Wiener Roast held on their beauti
ful grounds.

Misc. News. Best of luck to 
George and Fran Zelinskas in their 
new home.... Congratulations to Mr. 
and Mrs. Al Strozdas on the birth 
of their sixth child; to Joe and 
Adella Mikalas, a son; and Jim and 
Phyllis Richey, a daughter,... Much 
success is wished to Joe and Ada 
Sinkwitz in their newest venture— 
a resort in Michigan.... To those of 
you who celebrated your birthday 
apd or anniversary during the past

THERE IS SO MUCH TO SEE AND SO 
MUCH TO DO IN LOS ANGELES!

NEW YORK
NEW JERSEY DISTRICT

Coronation of the Blessed Lady.
K. of L’ers of Kearny, N. J. partici
pating — Alice Šalkauskas, vice 
prefect of Senior Girls’ Sodality as 
May Queen; Jane Matulaitis, At
tendant; Virginia Leoria, Secretary 
of Senior Girls’ Sodality; Sister Re
gina, and children from the parish. 
Rear left, Father Dominic Pocius, 
assistant pastor of Our Lady of Sor
rows Church.

two months — we hope you enjoyed 
it to the fullest extent.

In Memoriam. We extend our 
deepest sympathy to the Charles 
Bason Family. The K. of L. lost an 
untiring worker and a dear friend.

Kearny, N. J. 90 Alice Šalkauskas

On May 5th, the combined Sodali
ties of Our Lady of Sorrows Church 
were hosts to the New York - New 
Jersey Sodality Union which took 
place at the Lithuanian Catholic 
Community Center, Kearny. Some 
300 Sodalists attended. Guest speak
ers consisted of Joseph M. Healy, 
Mayor of Kearny and Rev. Peter 
Paul Narkun, the New York Arch
diocesan Director of High School 
Sodality Union. The meeting was 
conducted by Mrs. Eleanor Gra
bowski, and Rev. John Scharnus. 
Following the meeting, all marched 
to the church, and witnessed the 
coronation of the Blessed Lady. The 
sermon was given by Rev. Francis 

Bulovas, assistant pastor of the 
Transfiguration Church (Maspeth), 
followed by Benediction. Many of 
the sodalists attending were K. of 
L’ers, including Alice Šalkauskas 
(May Queen), Jane Matulaitis (At
tendant), Anne Belavich (Faith), 
Laima Zujus (Hope) and Millie 
Grinewich (Charity). At the close 
of the day, all were served dinner 
in the parish hall.

On May 25th, Mr. and Mrs. Jack 
Geležis were blessed with a baby 
girl, Nancy, whose grandparents are 
Mr. and Mrs. Charles Nakrosis. 
Both parents and grandparents, also 
two uncles are K. of L’ers. In time 
we hope Nancy will join the ranks... 
That same day, Laima Zujus be
came the bride of Barney Kohanski 
at a Nuptial Mass in Our Lady of 
Sorrows Church.... June 1st, Jane 
Matulaitis and Paul Kelly were 
united in Holy Matrimony at a 
Nuptial Mass in Our Lady of Sor
rows Church.... Since the early 
part of May, Alice Šalkauskas is 
just a weekend visitor in Kearny, 
for she is employed by the Pruden
tial Ins. Co. in Millville, N. J. She 
misses our K. of L. activities, but 
her job is only for the summer 
months.

Amsterdam, N. Y. 100 Smile &

Sparkle
A special treat was in store for 

us last month. Matt Orante, vice 
president, borrowed from Peter 
Hayes (who visited Lithuania in 
1938) some movie reels on Lithua
nia, France and England. Among 
the guests who enjoyed the films 
were Gene Gobis’ mother, Mrs. 
Mary Mulevičius, Mrs. Sally Cerne- 
vich, Mrs. Meilūnas, Don Nikstenas’ 
mother, “Jonas” (sexton), Mrs. Mil
da Žemaitis, and our newest mem
bers, Regina Gerutis and Eleanore 
Stakauskas. At the conclusion of the 
movies, coffee, tea and chocolate 
cup cakes baked by our president 
were served.

News Bits. Don Nikstenas, Prof. 
Olšauskas, Regina Gerutis, Eleanore 
Stakauskas and Gene Gobis spent 
the weekend following Easter in 
Rochester. All except Eleanore took 
part in the production of “Svetimos 
Plunksnos”, a 3-act comedy, in St. 
George’s Hall. While in Rochester, 
Gene met her good friends, Dick 
and Ginny Pauža, and Mary Veze- 
lis, who were most hospitable. Dr. 
Aldona Baltch, our spiritual ad-
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viser’s sister, also same on from 
Syracuse to see the play... Isabelle 
Dopkus spent the Memorial Day 
weekend in Amsterdam.... Tony and 
Ann Beleckas and Prof. Joseph Ol
šauskas were among a large group 
of Amsterdamians who traveled to 
Hartford, Conn, to attend a Lith
uanian Conecrt.

The latter part of May, the Lake 
George season opened. Several K. 
of L’ers visited Jim Usher’s FORT 
GEORGE LODGE and helped Gene 
Gobis celebrate her birthday June 
1st. Among them were Isabelle Dop
kus, (Palisades Park, N. J.), Frank 
Misakevicz and Kazimer “Chip” 
Chiponis (Elizabeth), and Dick 
Pauža (Rochester).

Father Baltch attended the Forty 
Hour services in Rochester, N. Y., 
where Bishop Brizgys of Chicago 
was the most esteemed participant.

In Memoriam. We express our 
deepest sorrow in the sudden death 
of Sadie Karbus’ brother, John Kis
sel. Also to our President Sophia 
Gavry and family in the loss of 
their beloved Dad.

NEW ENGLAND
DISTRICT

K. of L. New England District
M. Klimkaitis

On Sunday, May 26, the New 
England District held its Annual 
Picnic at Romuva Park in Brock
ton, Mass. In spite of threatening 
weather, the turnout was good. An 
excellent orchestra provided good 
polka music. The refreshment 
stands, manned by members of 
C-116 and C-26, reported a good 
business.

A District Officers’ meeting was 
held at one of the outdoor tables at 
the picnic and one of the major 
issues discussed was the formation 
of a District Bowling League. The 
argument for the league was given 
by the Sports Co-chairmen, Winnie 
Skudris (C-17) and Ed Daniels 
(C-26). It was said that there would 
be more chances for members of all 
the councils to become better ac
quainted, thereby strengthening the 
unity of the district. From a social 
point of view, there would be more 
intermingling at council dances, in
stead of each council sticking with 
its own little group. If my memory 

serves me correctly, when I first 
joined the K. of L., it was those 
socials after the bowling matches 
that impressed me the most. They 
were lots of fun.

Please won’t each council try to 
join the N. E. District Bowling 
League. Of course, if a league can’t 
be formed, the suggested bowl-off 
matches, about three during the 
year, would be a pretty good sub
stitute.

The district is also planning a 
Leadership Course to be held at 
Our Lady of Vilna Parish Hall, So. 
Worcester, sometime in the late 
fall. Each council should 
examine itself, make a note of its 
problems and bring them to the 
Leadership Course for discussion 
and possible solution.

We are happy to report that the 
Priests’ League of America has re
appointed Father John Zuromskis 
as district spiritual adviser.

Hartford, Conn. 6 Stella Zielnis

Our spaghetti supper was not 
without a purpose. Recipients of in
vitations by form letters were all 
potential candidates for member
ship to the Knights of Lithuania. 
Little did our guests know that we 
had plans to permanently enroll 
them into Council 6.

The menu was indescribably ap
pealing. Dinner plates were filled 
with mounds of steaming spaghetti 
and topped with enticing meat 
balls. Grated cheese and hot pepper 
flavored the food. Succulent salad 
in copious bowls was veritably de
licious. Coffee-cups brimmed-full 
with aromatic beverage. What 
scrumptious dessert completed the 
meal? Spumone with all its water 
ice, whipped cream, candied fruit 
and chopped nut-kernels brought 
about the concluding triumph.

Of greatest importance were the 
speakers for the occasion. Rev. 
Msgr. J. J. Ambot spoke of unity 
between the Knights of Lithuania 
and the Ateitininkai. Rev. W. 
Pransketis spoke of the advantage 
of being a member of an organiza
tion. The ovation, needless to say, 
was astounding. Applause after ap
plause resounded until Master-of- 
Ceremonies and President, Daniel 
Medeska was forced to begin the 
regular meeting.

Enraptured as we were with the 
success of our affair, we unanimous-

IN SEASON

Antonia M. Wackell

In swarms they hatch, 
On me they light! 
When they bite!
Then ... I scratch ...!

Council 6, Hartford, Conn. Officers. 
Standing, from left — Susanne Bai- 
runas, financial secretary, Rev. Wal
ter Pransketis, spiritual adviser, 
Madelyn Bansavich, vice president 
and Stella Zielnis, recording secre
tary. In foreground — Daniel Me
deska, president and Richard Ban
savich, treasurer.

ly decided to continue our cam
paign of allurement for member
ship. Future activities we shall hold 
in the coming months include a 
clam bake, beach outing, hot dog 
roast, and sports dance.

As much endeavor has been put 
into making our events enjoyable 
and praiseworthy, we wish to ex
press our gratitude to our host and 
hostesses Mr. & Mrs. F. Yankus and 
Susanne Bairunas. We also wish to 
thank our caterer Robert Samuel- 
rich and our cateresses Regina Za- 
ranka, Gloria Sayad, Madelyn Ban
savich and Susanne Bairunas. Last, 
but not least, we wish to thank de
pendable John Pikow for making 
his projector and film available to 
us.

Foremost among those deserving 
our sincere appreciation is Madelyn 
Bansavich, our vicepresident. So ex
tensive a search for additional mem
bers to our midst must have re
quired untiring effort. Congratula
tions, Madelyn, for a task well ac
complished from all in Council 6, 
Holy Trinity Parish, Hartford, Conn.
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Waterbury, Conn. 7

Our council is quite proud to 
learn that Marcella Andrikis was 
elected chairlady of the N. E. Dis
trict Cultural Committee during its 
annual meeting held in Worcester, 
Mass., April 28th; also, alternate 
delegate to the 44th National Con
vention to be held in Los Angeles, 
Calif. Our council at the district 
convention was represented by 
Marcella Andrikis and Lillian Pau
lauskas; guests — Mary Undraitis 
and Nell Maceinas.

Approximately 200 people attend
ed Mother’s Day Communion and 
Breakfast sponsored by our council, 
and joined by Holy Name Society 
and Catholic War Veterans, Balanda 
Post and Auxiliary. Father John 
Baksys of Rochester, N. Y. and for
mer curate at St. Joseph’s Church, 
was the principal speaker. John W. 
Jenusaitis was toastmaster at the 
breakfast which followed the 8 
o’clock Mass at St. Joseph’s Church. 
Among the speakers were Raymond 
J. Fitzpatrick, who represented 
Mayor Edward D. Bergin, Mrs. Ray
mond D. Snyder, Rev. Albert Kara- 
lis, K. of L. spiritual adviser, Prof. 
Alexander J. Aleksis, honorary 
member of K. of L., Frank Shaknai- 
tis, president, Andrew Bomba, Holy 
Name president, Alfons Baltrukonis, 
commander of the veterans’ unit 
and City Sheriff Justin Urcinas. 
Committee consisted of Walter E. 
Pitcavage and John Urban, co- 
chairmen and assisted by Agnes 
Zdanis, Lillian Paulauskas, Nell 
Maceinas, Mrs. Constances Wozniak 
and Charles Kizauskas. Members of 
the Children of Mary Sodality were 
waitresses. Miss Marcella Andrikis 
was soloist at the Mass which pre
ceded the breakfast.

A concert and literary recital was 
presented under the sponsorship of 
the Lithuanian Franciscan Fathers, 
and the concert portion of the pro
gram was presented by Vaclovas 
Verikaitis, Canadian basš'-baritone 
and St. Joseph’s Parish Choir under 
the direction of Prof. Alexander 
Aleksis, K. of L. honorary member. 
Three Lithuanians authors, Nele 
Mazalaitė, Paul Jurkus and Anthony 
Vaičiulaitis, former editor of VY
TIS read excerpts from their prize 
winning writings. A panel of five 
judges met in Washington, D. C. and 
selected three winners, each of 
whom received $500 awards. They 
were Dr. Joseph Girnius, Dr. John 

Grinius, and Dr. Adolph Šapoka, 
who were selected on the basis of 
their respective theses, “Man With
out God”, “Lithuanian Crosses and 
Shrines”, and “Old Vilnius”. Local 
residents on the committee included 
Prof. Aleksis, Mrs. Mary Stankus, 
Victor Vaitkus, Mary Kašėtaitė, 
Marcella Andrikis and Gintautas 
Žemaitaitis.

Ansonia, Conn. 135 “Eavesdropper”

Six years have virtually flown by 
since Council 135 was organized and 
we commemorated this event by 
dining at the Hawthorne Inn, 
Meriden, April 24th. About 25 mem
bers and guests were in attendance, 
and we were most happy that our 
Pastor Rev. B. Gauronskas, and 
Asst. Pastor Rev. A. Zanavich were 
able to join us in celebrating this 
occasion.

Our meetings of late have proved 
quite interesting. One feature that 
I am sure draws the members is 
that they can look forward to seeing 
some fine movies shown by our 
Hollywood Photographer John 
“Private Eye” Sabulis. I hasten to 
explain that the greater percentage 
are Travelogues (colorful and de
lightful) but John always manages 
to slip in some propaganda films 
such as The American Brass Com
pany (Al Barauskas’ Alma Mater) 
and Sikorsky Helicopters (bread 
and butter of several members). By 
the way, John says, if you work at 
Sikorsky’s Stratford plant, the only 
sure way to get out of the parking 
lot in less than an hour is by 
HELICOPTER, unless, of course, 
you drive as he does.

With Farrel- - Birmingham Com
pany’s overtime almost NIL, Pete 
Gumbulevich is seriously consider
ing starting a concession during 
movietime selling peanuts, popcorn, 
etc. Write-in orders accepted. Best 
of luck Pete. With this added in
come a ’58 car is on the way.

Who were the Honeymooners 
(well they sure looked like it, with 
her head on his shoulder) watching 
the movies after last month’s meet
ing. Why none other than Ann and 
Al Barauskas who will be celebrat
ing their 20th Anniversary before 
too long. Congratulations.

Our Annual Outing was held June 
16th at Lake Quassapaug, Middle
bury, and capably handled by Co
chairladies Mildred Driznus and 
Violet Brazitis.

We know for sure that the Volley 
Ball Team that wins the contest 
had Joseph Draugelis on their side. 
Why? Simply because he got him
self a volley ball and practiced a 
whole week in advance.

We find that we do not have 
enough members interested in 
entering a men’s or women’s team 
in New England Bowling Tourna
ment, but we will participate in 
bowl-offs during the year, and 
hope to get acquainted with mem
bers of our neighboring councils. 
We announce with pleasure that 
Floyd “the Politician” Trapkauskas 
volunteered to be our first Sports 
Director. Floyd says “I will gladly 
instruct (free of charge) in bowling, 
golfing, etcetera. Well he did mut
ter something about the female sex 
only.

One immediate volunteer for 
bowling was Al Yesulaitis who 
guaranteed that he could “sneak 
out” and no one would know the 
difference. Being a married man, 
we ask his wife “What do you say 
Sue, can it be done?

By the way Floyd, what’s your 
version of the story. You stood 
“Pitt” up or he stood you up. All 
we know is that you were at the 
CLC Victory Banquet and he wasn’t.

Glad to see Cassie Timmons back 
with us after undergoing surgery 
recently.

You say you can’t dance, that you 
have two left feet, that all your 
bones just creak and are stiff. Lift 
up your hearts because here is the 
answer to your dilema.

Dancing lessons from none other 
than the Cha Cha Cha Queen her
self Lillian Chaplik, and, of course, 
if she can’t personally instruct you, 
her able-bodied assistant Isabel 
Trapkauskas will be on hand. They 
don’t miss a single opportunity to 
practice each and every week to 
keep up with the latest dance steps 
and although they do not have a 
studio, having shares in the Ritz 
and Pleasure Beach Ballrooms, this 
obstacle is overcome.

Now heai' this, girls! Arthur Mur
ray’s Protege Pete Gumbulevich 
direct from the dance studio floor 
with several years experience to 
boot, will gladly put out his shingle. 
Please, by appointment only.

We congratulate our Treasurer 
Ann Ramanauskas on the fact that 
she very seldom withdraws money 
from the bank, always manages to
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care of expenses. Keep up the good 
work, and we guarantee you’ve got 
yourself a lifetime job.

Note to Donna and Casey Svelnys
— We can hardly wait till your new 
“Home Sweet Home” is completed 
so that we can come a ‘visitin’. We 
understand it’s going to be the most
— complete with pink siding.

Ad — Persons interested in trav
eling via car to the Sunny South, 
i. e. Florida the first two weeks in 
July, are asked to contact Mildred 
Driznus. Millie says the more the 
merrier.

Violet Brazaitis we’re still waiting 
for the SPLASH PARTY you’re 
going to throw in your new “Abode” 
to sort of give it a lived-in atmo
sphere.

Flash — It has been learned from 
reliable sources that Stanley Var- 
shelka refuses to act in any scenes 
to be shot at the Annual Outing. 
The first film was just a screen 
test, now he wants to be paid for 
working. And here we thought he 
was just getting camera shy.

We wish to advise that anyone 
desiring to obtain anything in the 
line of cakes should contact our #1 
Baker Helen Valentine. The cakes 
are delicious and the decorations 
most attractive. We vouch for this, 
because she has baked cakes for 
special occasions for the council. 
This should result in a few orders.

Since Leon Barauskas went into 
the service we just don’t hear from 
him. Say, how about a short note 
telling us what is keeping you so 
busy these days.

Rosemarie Tabaka certainly found 
out it doesn’t pay to miss any meet
ings. We have a raffle every meet
ing, but you have to be present to 
collect, and that one month she just 
wasn’t there. Won’t happen again 
will it Rosemarie?

We take this opportunity to wel
come the newest member into our 
council, Donald Poehailos. Speaking 
of new members, we still have the 
Welcome Mat out and the member
ship cards ready and waiting for 
Tony Pachitis, Tony Varshelka, 
John Barsevich, Joe Ramanauskas, 
and Tony Poehailos. What do you 
say boys, come out of retirement.

P. S. Mr. Pachitis — Since you 
partook of refreshments at one of 
our meetings and enjoyed the 
movies re: American Brass Com
pany, of which you an executive, 
don’t you feel just a little obligated?

Just a line to say “miss you at 
our meetings, wish you were there”: 
Helen Adasunas, Ruth Tyson, Joe 
Draugelis, Bill and Jo Kwaitkoski, 
Ann Sabulis, Joan Augustine and 
Ann Karitis.

Since Mr. and Mrs. J. Chernaus- 
kas, Mr. and Mrs. E. Kasinskas and 
Mr. and Mrs. A. Yurevich had addi
tions of little “bundles of joy” to the 
family, we just don’t see them at 
any affairs. Surely you can come 
around “once in awhile”. Why 
we’ll even set up a baby sitting 
service. How about that!

I leave you with this thought — 
“Live and let live is never as good 
as live and help live.

K. OF L. CALENDAR
July 21 — Amsterdam, N. Y. (100), 

Rimkunas Camp, Lake Galway, 
N. Y.

July 28 — New York - New Jersey 
District, ANNUAL PICNIC, St. 
Michael’s Picnic Grounds, 15 E. 
23rd St. Bayonne, N. J.

August 8-11 — 44th K. of L. Natio
nal Convention to be held at 
Hotel Statler, Los Angeles, Cali
fornia. Host: Council 133, Atten
tion, Delegates and Guests: All 
those wishing to travel in a group, 
starting from Illinois-Indiana 
area, contact John A. Stoskus, 
5177 W. 64th St., Chicago 38, Ill. 
From Mid-Center district, contact 
Frank Gudelis, 129 Rita St., Day
ton, Ohio. From Mid-Central dis
trict, contact Mrs. Marcella Onai- 
tis, 2304 Sarah St., Pittsburgh 3, 
Pa. From N. Y. - N. J. district, 
contact Jack Stukas, 1264 White 
St., Hillside, N. J. New England 
district, contact Joseph Sakaitis, 
pres., 60 Harrison St., Worcester 
4, Mass.

September 14—So. Worcester, Mass. 
(116) Fall Dance, Lithuanian 
Club, 12 Vernon St. Music by 
Lithuanian Polka King, Bob Zin- 
kus & Orchestra.

September 28-29 — NEW ENG
LAND DISTRICT CONVENTION. 
Host: C-30, Westfield, Mass.

October 12 — Hartford, Conn. (6) 
AUTUMN DANCE, Holy Trinity 
School Hall, Hartford.

November 9 — Norwood, Mass. (27) 
MARDI GRAS BALL, Runerberg, 
Hall, Wilson St., Norwood.

FREE TRIP TO LOS ANGELES
(Supreme Council Officers not eligible) 

SPECIAL AWARD

ROUND TRIP AIR-COACH TICKET TO
THE LOS ANGELES CONVENTION

•• OR
CASH OF $175.00 (Boston, Mass, is the farthest point from Los Angeles, 

and will be used as the basis of this award.)

To: PERSON RECEIVING MOST POINTS FOR 
GENERAL MEMBERSHIP WORK FROM 
September 1, 1956 to August 1, 1957.

Hurry Hurry Hurry john a. stoskus,
* Membership Committee Chmn.

5177 W. 66th St. 
Chicago, Ill.
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